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DĖL PASIŪLYMŲ PATIKSLINIMO/ PAIŠKINIMO 
 
VĮ Valstybinių miškų urėdija (toliau – Perkančioji organizacija) vykdo „Medkirtės, medvežių ir jų techninio aptarnavimo bei remonto paslaugų pirkimą 
(atliekamo atviro tarptautinio konkurso būdu, CVPIS pirkimo Nr. 698722) (toliau – Pirkimas). 
Informuojame, kad Viešojo pirkimo komisija (toliau – Komisija) įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto pirmai Pirkimo objekto daliai (XXS dydžio mažos 
medvežės ir jos techninio aptarnavimo bei remonto paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 
 



Eil. 
Nr. 

XXS dydžio mažos medvežės 
techniniai rodikliai ir jų 
minimalūs reikalavimai 

Tiekėjo siūlomos XXS 
dydžio mažos medvežės 
faktiniai ir deklaruojami 
duomenys 

Techninių 
rodiklių 
reikalavimus 
įrodantys 
dokumentai 

Rasti 
neatitikimai 

Dojus agro patikslinimai 

2.1 ne mažiau 4 cilindrų turbodyzelinis, 
atitinkantis 2016  m. 
rugsėjo 14 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglament (ES) 2016/1628 
„Dėl 
reikalavimų, susijusių su ne keliais 
judančių mechanizmų vidaus 
degimo variklių dujinių ir kietųjų 
dalelių išmetamųjų teršalų ribinėmis 
vertėmis ir tipo patvirtinimu, kuriuo 
iš dalies keičiami reglamentai (ES) 
Nr. 1024/2012 ir (ES) Nr. 167/2013 
ir iš dalies keičiama bei 
panaikinama direktyva 97/68/EB, 
nuostatų įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija– ES V etapo („EU Stage 
V“) ) arba lygiaverčius 
standartus; 

4 cilindrų turbodyzelinis, 
atitinkantis 2016 m. 
rugsėjo 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) 
2016/1628 „Dėl 
reikalavimų, 
susijusių su ne keliais 
judančių mechanizmų 
vidaus degimo variklių 
dujinių ir kietųjų dalelių 
išmetamųjų teršalų 
ribinėmis vertėmis ir tipo 
patvirtinimu,  kuriuo iš 
dalies keičiami reglamentai 
(ES) Nr. 1024/2012 ir 
(ES) Nr. 167/2013 ir iš 
dalies keičiama bei 
panaikinama direktyva 
97/68/EB, nuostatų 
įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija– ES V etapo 
(„EU Stage V“)) arba 
lygiaverčius standartus; 

Malwa 
deklaracija 

Deklaracijoje 
nurodyta, kad 
nemažiau 4 
cilindrų. 
Prašome 
patikslinti koks 
konkretus 
skaičiaus 
cilindrų? 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Variklis yra 4 cilindrų (EU stage 5). Daugiau 
informacijos apie variklį specifikacijos (specification) 
dalyje prie bendros (general) informacijos. Nuoroda į 
gamintojo puslapį: 
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-
systems/industrial/industrial-diesel-
engines/1000023940.html 
  
Informacija papildomai patiksinta gamintojo (Malwa) 
deklaracijoje 

3.3 6 varantieji ratai TRS („eglutės") 
profilio ir nemažesnių išmatavimų 
kaip 
710/40X22.5 priekyje ir 500/50X17 
gale 

6 varantieji ratai TRS 
(„eglutės") profilio ir 
nemažesnių išmatavimų 
kaip 710/40X22.5
 priekyje ir 
500/50X17 gale 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
tikslūs padangų 
išmatavimai. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Padangų išmatavimai (TRS stiliaus): 
710/40X22.5 priekyje ir 500/50X17 gale. 
 
Informacija papildomai patikslinta gamintojo 
deklaracijoje 

https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html


 padangomis, kurios yra 
su nemažesniu kaip 18 
padangų sluoksnių 
reitingu („ply rating“), 
skirtos miško technikai. 
Padangos turi būti  
tinkamos darbui su 
vikšrais ir/ar grandinėmis; 
Padangos turi būti naujos 
(nerestauruotos); 

padangomis, kurios yra su 
nemažesniu kaip 18 padangų 
sluoksnių reitingu („ply rating“), 
skirtos miško technikai. Padangos 
turi būti tinkamos darbui su vikšrais 
ir/ar grandinėmis; 
Padangos turi būti 
naujos (nerestauruotos); 

  

4.3 Tandeminių vežimėlių 
ribinės eigos ribotuvai 

Tandeminių vežimėlių ribinės eigos 
ribotuvai 

Malwa 
deklaracija 

Malwa 
deklaracijoje – 
nėra gamintojo 
patvirtinimo, kad 
yra tandeminių 
vežimėlių ribinės 
eigos ribotuvai. 
Prašome 
paaiškinti/ 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Gamintojo deklaracija patikslinta. Gamintojas 
patvirtina, jog tandeminių vežimėlių ribinės eigos 
ribotuvai bus sumontuoti. 

4.6. Centrinio šarnyro 
blokavimo ar rėmo 
stabilizavimo sistema; 

Centrinio šarnyro blokavimo ar rėmo 
stabilizavimo sistema; 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
techninis 
sprendimas yra 
stabilumui 
užtikrinti. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Mašinos rėmo stabilumui užtikrinti naudojamas 
centrinio šarnyro blokavimo mechanizmas. 
  
Gamintojo deklaracija atnaujinta su gamintojo 
komentaru. 

7.8 audiosistema; audiosistema Malwa 
deklaracija 

Malwa 
deklaracijoje – 
nėra gamintojo 
patvirtinimo, kad 
yra 
audiosistema. 
Prašome  
paaiškinti/ 

Gamintojo deklaracija papildyta, gamintojas 
patvirtina, jog mašinoje audiosistema bus 
sumontuota. 
 



patikslinti 
pasiūlymą. 

9.2 valdymas- hidraulinis, 
naudojant   
hidraulines jungtis arba 
naudojant 
hidraulines jungtis ir 
elektrinį valdymą; 

valdymas - hidraulinis, naudojant 
medvežės hidraulines jungtis arba 
naudojant  hidraulines 
jungtis ir elektrinį valdymą; 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
valdymas? 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Valdymas hidraulinis, naudojant medvežės 
hidraulines jungtis.  
  
Gamintojo deklaracija papildyta su gamintojo 
komentaru. 

10.6 apsauginė ir garsinė 
signalizacija, atitinkanti 
Kasko draudimo 
reikalavimus. 

apsauginė ir garsinė signalizacija, 
atitinkanti Kasko draudimo 
reikalavimus. 

Malwa 
deklaracija 

Malwa 
deklaracijoje 
nurodyta Dojus 
Agro, 
nesuprantama 
nuoroda. 
Prašome 
paaiškinti/ 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Apsauginė ir garsinė signalizacija, atitinkanti Kasko 
draudimo reikalavimus bus sumontuota. Kadangi 
draudimo reikalavimai tarp skirtingų valstybių skiriasi 
– įranga bus sumontuota Lietuvoje, todėl deklaracijoje 
atsirado įrašas “Dojus agro”.  
  
Gamintojo deklaracija patikslinta. 

11.6 Turi būti sumontuotas 
kompiuteris su 
programine įranga, 
atitinkantys šiuos 
reikalavimus: kompiuterio 
operacinė sistema (OS) – 
MS Windows 10  
arba naujesnė; 

Turi būti sumontuotas kompiuteris su 
Programine įranga, 
Atitinkantys šiuos reikalavimus: 
kompiuterio operacinė sistema (OS) 
– MS Windows 10 arba naujesnė; 
kompiuterio programinė įranga 
lietuvių kalba; 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
tikslūs 
kompiuterio su 
programine 
įranga 
parametrai. 
Prašome 
patikslinti šį 
techninį rodiklį, 
nurodant 
konkrečius 
sumontuoto 
kompiuterio su 
programine 
įranga 
parametrus. 

Kompiuterio parametrai: 
Operacinė sistema: MS Windows 10 
Kalba: Lietuvių 
Operatyvinė atmintis: 8GB 
Galimybė įrašyti 3-ųjų šalių programas: taip 
Laisvos vietos 3-ųjų šalių programoms: 55GB 
Procesoriaus (CPU) greitis: max 3Ghz 
Procesorių kiekis: 4 
USB jungčių kiekis: 3 
Laivai prieinama USB jungtis: 1 
Jungtis RJ45: 1 
Ekrano raiška: 1920x1080 
El.Pašto programa: taip  
nterneto prieiga: 4G 
Interneto greitis: 10Mbits 



 kompiuterio programinė
 įranga lietuvių 
kalba; kompiuterio 
operatyvinė atmintis 
(RAM) – ne mažiau 4 
GB; galimybė instaliuoti 
3- ių šalių programas; 
kompiuterio kietasis 
diskas – turi būti ne 
mažiau kaip 40 GB 
laisvos vietos 3-ių šalių 
programoms instaliuoti; 
kompiuterio procesorius 
(CPU) – kelių 
branduolių, dažnis ne 
mažesnis nei 1,6 GHz; 
kompiuterio prievadai 
(ports) – ne mažiau 
2xUSB (iš kurių ne 
mažiau kaip vienas – 
gerai matomoje ir 
lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; 
kompiuterio monitorius 
– raiška ne mažiau kaip 
1024x768 taškų; 
elektroninis paštas – 
turi būti galimybė siųsti 
el. laiškus naudojantis 
atskira arba naršyklės 
(web browser) bazėje 
veikiančia el. 
 pašto programa; 
Reikalavimai ryšiui: 3G 
arba geresnis, greitis 
ne mažiau nei 10 Mbps. 
PASTABA. Ryšio 
paslaugų pirkimas 
neįeina į šio pirkimo 

kompiuterio operatyvinė 
atmintis (RAM) – ne 
mažiau 4 GB; galimybė 
instaliuoti 3-ių šalių 
programas; kompiuterio 
kietasis diskas – turi būti 
ne mažiau kaip 40 GB 
laisvos vietos 3-ių šalių 
programoms instaliuoti; 
kompiuterio procesorius 
(CPU) –kelių branduolių, 
dažnis ne mažesnis nei 1,6 
GHz; kompiuterio prievadai 
(ports) –ne mažiau 2xUSB 
(iš kurių ne mažiau kaip 
vienas – gerai matomoje ir 
lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; 
kompiuterio monitorius – 
raiška ne mažiau kaip 
1024x768 taškų; 
elektroninis paštas – turi 
būti galimybė siųsti el. 
Laiškus naudojantis atskira 
arba naršyklės (web 
browser) bazėje veikiančia 
el. pašto programa; 
Reikalavimai ryšiui: 3G 
arba geresnis, greitis ne 
mažiau nei 10 Mbps. 
PASTABA.Ryšio paslaugų 
pirkimas neįeina į šio 
pirkimo apimtį. Pastovus 
ryšys nėra būtinas – 
duomenys siunčiami 
patekus į tinkamo ryšio 
zoną. 

   



apimtį. Pastovus ryšys 
nėra būtinas – 
duomenys  siunčiami 
patekus į tinkamo ryšio 
zoną. 



12.8 Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo    
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 
mm  nareliais,  kurių 
vieno horizontalaus 
segmento plotis yra nuo 
120 iki 150 mm, 
komplektas 1 poros – 
2 vnt.), skirtas vienai 
medvežei, ir 2 
sujungimo  raktai  su 
įtempėju; 

pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento 
plotis yra nuo 120 iki 150 
mm, komplektas 1 poros – 
2 vnt.), skirtas vienai 
medvežei, ir 2 sujungimo 
raktai su įtempėju; 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
konkretūs 
parametrai.  
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Vikšrų parametrai: 
Horizontalus segmento plotis 120mm 
Vikšro sujungimo narelio plotis 20mm 

12.9 Gamykliškai arba 
papildomai, 
neprarandant 
garantijos, sumontuotas 
oro kompresorius su ne 
mažesniu kaip 4 l ne 
mažesnio kaip 75 l/min 
našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar. Darbinio 
slėgio. Kompresorius 
turi būti 
sumontuotas 
medvežėje; 

Gamykliškai arba 
papildomai, neprarandant 
garantijos, sumontuotas 
oro kompresorius su ne 
mažesniu kaip 4 l ne 
mažesnio kaip 75 l/min 
našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar. darbinio 
slėgio. Kompresorius turi 
būti sumontuotas 
medvežėje; 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
konkretūs 
parametrai.  
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Oro kompresoriaus parametrai: 
Oro talpos tūris: 5L 
Našumas: 100l/min 
Darbinis slėgis 8 bar 

12.14 Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių 
kurių narelio metalo 
skersmuo ne mažesnis 
kaip 11 mm (skirtų tik 
miško technikai esant 
ypač didelėms 
apkrovoms ir 
sudėtingam 
pravažiavimu), pora, 

pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių, 
kurių narelio metalo 
skersmuo ne mažesnis 
kaip 11 mm (skirtų tik 
miško technikai esant ypač 
didelėms apkrovoms ir 
sudėtingam 
pravažiavimu),pora, skirta 
vienai medvežei, su 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodytas 
konkretus 
parametras.  
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog grandinių narelio plotis 11mm 



skirtavienai medvežei, 
su montavimo raktu; 

montavimo raktu; 

13.10 Padangos naujos 
(nerestauruotos) 
nemažesnių 
išmatavimų kaip 
500/50X17, kurios yra 
su nemažesniu kaip 16 
padangų sluoksnių 
reitingu („ply rating“), 
Skirtos miško technikai; 

padangos naujos 
(nerestauruotos) 
nemažesnių išmatavimų 
kaip 500/50X17,
 kurios yra su 
nemažesniu kaip 16 
padangų sluoksnių reitingu 
(„ply rating“), skirtos miško 
technikai; 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
konkretūs 
parametrai. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Padangų matmenys yra 500/50x17 su 16 padangų 
sluoksnių reitingu. 

Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 
Taip pat atkreipiame dėmesį į tai, kad jeigu pats dalyvis UAB „DOJUS agro“ teiks paaiškinimus, patikslinimus, prašome pridėti įrodymą, kad dalyvis UAB 
„DOJUS agro“ yra įgaliotas medvežių gamintojo atstovas. 
 
Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto antrai Pirkimo objekto daliai (Mažos medvežės ir jos techninio aptarnavimo bei remonto 
paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 

Eil. Nr. mažos medvežės techniniai 
rodikliai ir jų minimalūs 
reikalavimai 

Tiekėjo siūlomos 
mažos medvežės 
faktiniai ir 
deklaruojami duomenys 

Techninių rodiklių 
reikalavimus 
įrodantys 
dokumentai 

Rasti neatitikimai Dojus agro patikslinimas 

4.4 medvežės priekyje ant 
stacionarios platformos 
sumontuota ne mažesnės nei 
70 kN traukos galios gervė, 
veikianti hidraulinio skysčio 
slėgio principu ir valdoma 
elektromechaniniu būdu iš 
operatoriaus kabinos; 

medvežės priekyje ant 
stacionarios platformos 
sumontuota ne mažesnės 
nei 70 kN traukos galios 
gervė, veikianti hidraulinio 
skysčio slėgio principu ir 
valdoma elektromechaniniu 
būdu iš operatoriaus 
kabinos; 

Gervės specifikacija Neparašyta, kad gervė 
veikianti hidraulinio skysčio 
slėgio principu ir valdoma 
elektromechaniniu būdu iš 
operatoriaus kabinos. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patvirtiname, kad gervė 
veikia hidraulinio skysčio 
slėgio principu ir 
valdoma elektromechaniniu 
būdu iš operatoriaus 
kabinos. Įprastai gervė 
pajungiame nuo priekinio 
peilio (front blade) 
hidraulinės sekcijos, todėl 
veikiant gervei monitoriuje 
bus matoma priekinio peilio 
ikona.  
 



5.5 vizualinė ir garsinė hidraulinio 
skysčio žemo lygio signalizacija 

vizualinė ir garsinė hidraulinio 
skysčio žemo lygio 
signalizacija 

Komatsu 825TX 
brošiūra 

Brošiūroje nurodyta, kad yra 
vizualinė signalizacija, 
garsinė nenurodyta. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

17 psl. Hydraulic oil level 
alarm. Hidraulinės alyvos 
signalas. Patvirtiname, kad 
tai yra garsinis signalas 
nukritus alyvos lygiui. 

7.1 Kabinos pakėlimas 
elektrohidrauliniu mechanizmu; 

Kabinos pakėlimas 
elektrohidrauliniu 
mechanizmu; 

Komatsu 825TX 
instrukcija 

Instrukcijoje šio techninio 
reikalavimo patvirtinimo 
nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Psl. 214-215 

9.6 Stacionarios apšvietimo lempos 
po kabina bei LED 
apšvietimo žibintai po paskutiniu 
rungu; 

stacionarios apšvietimo 
lempos po kabina bei
 LED apšvietimo 
žibintai po paskutiniu rungu; 

Komatsu 825TX 
specifikacija 

Komatsu 825TX 
specifikacijos 2 psl, 
nenurodyta, kad apšvietimo 
žibintai 
„po paskutiniu rungu“.„po 
paskutiniu rungu“. Prašome 
patikslinti pasiūlymą. 

"LED working lights rear" 
Patvirtiname ir patiksliname, 
kad LED apšvietimo žibintai 
yra po paskutiniu rungu; 

10.6 Turi būti sumontuotas 
kompiuteris su programine
 įranga, atitinkantys šiuos 
reikalavimus: kompiuterio 
operacinė sistema (OS)–MS 
Windows 10 arba naujesnė; 
kompiuterio programinė įranga 
lietuvių kalba; kompiuterio 
operatyvinė atmintis (RAM) – ne 
mažiau 4 GB; 
galimybė instaliuoti 3-ių šalių 
programas; 

MS Windows 10, lietuvių 
kalba, 8 GB RAM, galimybė 
instaliuoti 3-ių šalių 
programas, SSD 128 
GB, CPU: Intel  Celeron  
J1900, 2.0/2.41 GHz 
(Quad core), 4 x USB 
(Komatsu Media Zone), Ryšys 
4G arba geresnis 
2 x 10/100/1000 Mbps, 
Realtek 8111E,   monitoriaus 
Raiška 1024x768 taškų, el. 
paštas, 1xRJ45 
 

Komatsu 825TX 
specifikacija 

PC EQUIPMENT MS 
Windows 10, 8 GB RAM, 
SSD 128 GB, CPU: Intel 
Celeron J1900, 2.0/2.41 
GHz (Quad core), network 
2x10/100/1000 
Mbps, Realtek 8111E, 
1xRJ45 Maxi 
PC X40 PC with Windows 
operating system, SSD-type 
hard drive and wired 
keyboard. SCREEN Display 
10" 1024x768 pixels 

 



 Kompiuterio kietasis diskas – 
turi būti ne mažiau kaip 40 
GB laisvos vietos 3-ių šalių 
programoms instaliuoti; 
kompiuterio procesorius (CPU)– 
kelių branduolių, dažnis ne 
mažesnis nei 1,6 GHz; 
kompiuterio prievadai (ports) – 
ne mažiau 2xUSB (iš kurių ne 
mažiau kaip vienas – gerai 
matomoje ir lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; kompiuterio 
monitorius – raiška ne mažiau 
kaip 1024x768 taškų; 
elektroninis paštas – turi būti 
galimybė siųsti el. Laiškus 
naudojantis atskira arba 
naršyklės (web browser) bazėje 
veikiančia el.pašto programa; 
Reikalavimai ryšiui: 3G arba 
geresnis, greitis ne mažiau nei 
10 Mbps. 
PASTABA. Ryšio 
paslaugų pirkimas neįeina į šio 
pirkimo apimtį. Pastovus ryšys 
nėra būtinas - duomenys 
siunčiami patekus į tinkamo 
ryšio zoną. 

  Prašome patikslinti šį 
techninį rodiklį, nurodant 
konkrečius USB kompiuterio 
prievadų   (ports) skaičių, 
modemo parametrus. 

Patiksliname, kad 
kompiuteris turi 6 x USB 
jungtis + ekranas 
papildomas 3 x USB jungtis, 
ir Komatsu  MediaZone 
(MaxiXT brošiūra 10 psl.) su 
keturiomis USB jungtimis, 
kurios yra prijungtos prie 
mašinos kompiuterio 
paprastam failų valdymui. 
Nėra aišku, kuriuos modemo 
parametrus prašote 
patikslinti, pateikiame 
modemo aprašymą (Telia 
modem quick guide). 
 



11.3 važiavimo „pirmyn – atgal“ 
greito perjungimo funkcija; 

važiavimo „pirmyn – atgal“ 
greito perjungimo funkcija; 

Komatsu 825TX 
brošiūra 

Komatsu 825TX brošiūroje 
16 psl šio techninio 
reikalavimo patvirtinimo 
nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Direction of travel and and 
driving speed controlled via 
keypad on the armrest as 
well as foot operated 
forward/reverse controls 
when in working mode. 
Važiavimo kryptis ir 
važiavimo greitis valdomi 
klaviatūra ant porankio, taip 
pat koja valdomas 
pirmyn/atgal valdiklis, kai 
veikia darbo režimas. 
Paaiškinimas: pirmyn/atgal 
valdiklis suveikia iš karto 
nuo operatoriaus 
paspaudimo koja 

11.4 hidrauliškai valdomos įlipimo – 
išlipimo kopėtėlės; 

hidrauliškai valdomos įlipimo – 
išlipimo kopėtėlės; 

Komatsu 825TX 
instrukcija 

Komatsu 825TX 
specifikacijoje šio techninio 
reikalavimo patvirtinimo 
nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Psl. 294 – 295. 

11.9 pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo vikšrų, 
sujungtų su ne mažesniais kaip 
26 mm nareliais,  kurių vieno 
horizontalaus segmento plotis 
yra nuo 120 iki 150 mm, 
komplektas (2 poros – 4 vnt.), 
skirtas vienai medvežei, ir 2 
sujungimo raktai su įtempėju; 
 

Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 26 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento plotis 
yra nuo 120 iki 150 mm, 
komplektas (2 poros – 4 vnt.), 
skirtas vienai medvežei,   ir   2 
sujungimo raktai su įtempėju; 
 

Komatsu 825TX 
specifikacija 

Nenurodyti konkretūs 
parametrai.  
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

26 mm nareliai, segmento 
plotis 120 mm. 



11.10 Gamykliškai arba papildomai, 
neprarandant garantijos, 
sumontuotas oro kompresorius 
su ne mažesniu kaip 4 l talpos 
resiveriu, ne mažesnio kaip 150 
l/min. našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar darbinio slėgio. 
Kompresorius turi būti 
sumontuotas mašinoje; 

papildomai, neprarandant 
garantijos, sumontuotas  
oro kompresorius su 4 l talpos 
resiveriu, su 174,4l/min. 
našumo ir maksimaliu 10,3  
bar  (150  PSI) darbinio slėgio. 
Kompresorius sumontuotas 
mašinoje; 

Oro kompresoriaus 
CKMTA24 
specifikacija 

Oro kompresoriaus 
CKMTA24 
specifikacijoje nesuprantami 
parametrai Prašome 
paaiškinti/patikslinti 
pasiūlymą. 

Bus instaliuotas CKMTA24 
oro kompresorius, 24V, 
174,4 l/min. našumo 150 
PSI. 
 PSI - pound-force per 
square inch, 150 PSI = 
10.34213594 bar 
Oro kompresoriaus 
komplektą sudaro oro 
kompresorius CKMTA24, 4 l 
talpos resiveris 171601 ir 
pajungimo komplektas. 
Resiverio nuoroda: 
https://arbeurope.com/air-
compressors/compressor-
accessories/#171601 Žr. 
Aluminum air tank. 

11.12 Visos medvežės sistemos ir 
agregatai, važiuojant ar dirbant 
stovėjimo rėžime, turi likti 
darbingos būklės oro
 temperatūros intervale 
nuo -30°C iki 
+40°C; 

Visos medvežės sistemos ir 
agregatai, važiuojant ar 
dirbant stovėjimo rėžime, turi 
likti darbingos būklės oro 
temperatūros intervale nuo -
30°C iki 
+40°C; 

Komatsu 825TX 
instrukcija 

Komatsu 825TX 
specifikacijos nesuprantami 
parametrai. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Paaiškiname, kad etileno 
glikolio ir vandens 
mišinys, sumaišytas 
proporcijomis 50 / 50 
apsaugo nuo užšalimo iki –
35 °C temperatūroje. 
Patvirtiname, kad medvežės 
sistemos ir agregatai lieka 
darbingi iki +40°C; 
 

https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601


11.15 pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių, kurių 
narelio metalo skersmuo ne 
mažesnis kaip 15 mm (skirtų tik 
miško technikai esant ypač 
didelėms apkrovoms ir 
sudėtingam pravažiavimu), 
pora, montuojama ant vienos 
ašies 2 padangų, skirta vienai 
medvežei, su montavimo raktu; 

Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių, kurių 
narelio metalo skersmuo ne 
mažesnis kaip 15 mm (skirt tik 
miško technikai esant ypač 
didelėms apkrovoms ir 
sudėtingam pravažiavimu), 
pora, montuojama ant 
Vienos ašies 2 padangų, 
skirta vienai medvežei, su 
montavimo raktu; 

Komatsu 825TX 
specifikacija 

Komatsu 825TX 
specifikacijos 2 psl šio 
techninio reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patvirtiname, kad pagal 
siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių, kurių 
narelio metalo skersmuo 15 
mm (skirtų tik miško 
technikai esant ypač 
didelėms apkrovoms ir 
sudėtingam 
pravažiavimu),pora, 
montuojama ant vienos 
ašies 2 padangų, skirta 
vienai medvežei, su 
montavimo raktu; Dėl 
techninės klaidos buvo 
pateikta nepilna 
specifikacija. Pateikiame 
pilną techninę specifikaciją. 
 

11.17 automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir pagrindinių 
medvežės mazgų
 (vairavimo cilindrų 
kaiščių guoliai, šarnyrinės 
jungties kaiščiai,  stabilizavimo 
cilindrų kaiščiai) tepimo sistema. 

automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir pagrindinių 
medvežės mazgų (vairavimo 
cilindrų kaiščių guoliai, 
šarnyrinės jungties kaiščiai, 
stabilizavimo 
Cilindrų kaiščiai) tepimo 
sistema. 

Komatsu 825TX 
specifikacija 

Komatsu 825TX 
specifikacijos 2 psl 
konkrečiai nenurodytos 
funkcijos. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Visos funkcijos nurodytos 
pateiktoje Komatsu 825TX 
instrukcijoje, psl. 223. 
Centrinė tepimo sistema 
sutepa (vairavimo cilindrų 
kaiščių guolius, šarnyrinės 
jungties kaiščius, 
stabilizavimo cilindrų 
kaiščiai) 
 

Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo „Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija 
prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti 
prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 
Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto trečiai Pirkimo objekto daliai (Vidutinės medvežės ir jos techninio aptarnavimo bei remonto 
paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 



Eil. Nr. Vidutinės medvežės 
techniniai rodikliai ir jų 
minimalūs reikalavimai 

Tiekėjo siūlomos vidutinės 
medvežės faktiniai ir 
deklaruojami duomenys 

Techninių rodiklių 
reikalavimus 
įrodantys 
dokumentai 

Rasti neatitikimai Dojus agro patikslinimas 

4.4 medvežės priekyje ant 
stacionarios platformos 
sumontuota ne mažesnės nei 
70 kN traukos galios gervė, 
veikianti hidraulinio skysčio 
slėgio principu ir valdoma 
elektromechaniniu būdu iš 
operatoriaus kabinos; 

medvežės priekyje ant 
stacionarios platformos 
sumontuota  ne mažesnės 
nei 70 kN traukos galios 
gervė, veikianti hidraulinio 
skysčio slėgio principu ir  
valdoma elektromechaniniu 
būdu iš operatoriaus kabinos; 

Gervės specifikacija Neparašyta, kad gervė 
veikianti hidraulinio skysčio 
slėgio principu ir valdoma 
elektromechaniniu būdu iš 
operatoriaus kabinos. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patvirtiname, kad gervė 
veikia hidraulinio skysčio 
slėgio principu ir valdoma 
elektromechaniniu būdu iš 
operatoriaus kabinos. 
Įprastai gervę pajungiame 
nuo priekinio peilio (front 
blade) hidraulinės sekcijos, 
todėl veikiant gervei 
monitoriuje bus matoma 
priekinio peilio ikona. 
 

5.5 vizualinė ir garsinė hidraulinio 
skysčio žemo lygio signalizacija 

vizualinė ir garsinė hidraulinio 
skysčio žemo lygio 
signalizacija 

Komatsu 845 
brošiūra 

Brošiūroje nurodyta, kad yra 
vizualinė signalizacija, 
garsinė nenurodyta. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

17 psl. Hydraulic oil level 
alarm. Hidraulinės alyvos 
signalas. Patvirtiname, kad 
tai yra garsinis signalas 
nukritus alyvos lygiui. 
 

9.6 stacionarios apšvietimo lempos 
po kabina bei LED 
apšvietimo žibintai po paskutiniu 
rungu; 

stacionarios apšvietimo 
lempos po kabina bei
 LED apšvietimo 
žibintai po paskutiniu rungu; 

Komatsu 845 
specifikacija 

Komatsu 845 
specifikacijos 2 psl 
nenurodyta, kad apšvietimo 
žibintai 
„po paskutiniu 
Rungu“. Prašome 
patikslinti/ paaiškinti 
pasiūlymą. 

"LED working lights rear" 
Patvirtiname ir patiksliname, 
kad LED apšvietimo žibintai 
yra po paskutiniu rungu; 
 

10.1 Kompiuterinis manipuliatoriaus 
funkcijų nustatymas; 

kompiuterinis manipuliatoriaus 
funkcijų nustatymas; 

Komatsu 845 
instrukcija 

Komatsu 845 
instrukcijoje šio techninio 
reikalavimo patvirtinimo 
nėra. 
Prašome patikslinti/ 
paaiškinti pasiūlymą. 

Psl. 55, 72-73 



10.2 kompiuterinė transmisijos ir 
variklio darbo parametrų 
kontrolė; 

kompiuterinė transmisijos ir 
variklio darbo parametrų 
kontrolė; 

Komatsu 845 
instrukcija 

Komatsu 845 
instrukcijoje šio techninio 
reikalavimo patvirtinimo 
nėra. 
Prašome patikslinti/ 
paaiškinti pasiūlymą. 

 Psl. 51-53, 61-66 

10.6 Turi būti sumontuotas 
kompiuteris su programine 
įranga, 

MS Windows 10, lietuvių 
kalba, 8 GB RAM, galimybė 

Komatsu 845 
specifikacija 

PC EQUIPMENT MS 
Windows 10, 8 GB RAM, 
SSD 128 GB, 

 



 Atitinkantys šiuos reikalavimus: 
kompiuterio  operacinė 
sistema (OS) –MS Windows 10 
arba naujesnė; kompiuterio 
programinė įranga lietuvių 
kalba; kompiuterio operatyvinė 
atmintis (RAM) – ne mažiau 4 
GB; galimybė instaliuoti 3-ių 
šalių programas; kompiuterio 
kietasis diskas – turi būti ne 
mažiau kaip 40 GB laisvos 
vietos 3-ių šalių programoms 
instaliuoti; kompiuterio 
procesorius (CPU) – kelių 
branduolių, dažnis ne mažesnis 
nei 1,6 GHz; kompiuterio 
prievadai (ports) – ne mažiau 
2xUSB (iš kurių ne mažiau kaip 
vienas – gerai matomoje ir 
lengvai prieinamoje vietoje), 
1xRJ45; kompiuterio monitorius 
– raiška ne mažiau kaip 
1024x768 taškų; elektroninis 
paštas – turi būti galimybė siųsti 
el. Laiškus naudojantis atskira 
arba naršyklės (web browser) 
bazėje veikiančia el. pašto 
programa; 
Reikalavimai ryšiui: 3G arba 
geresnis, greitis ne mažiau nei 
10 Mbps. 
PASTABA.Ryšio 
paslaugų pirkimas neįeina į šio 
pirkimo apimtį. Pastovus ryšys 
nėra būtinas – duomenys   
siunčiami 
patekus į tinkamo ryšio zoną. 

Instaliuoti 3-ių šalių 
programas, SSD 128 
GB, CPU: Intel  Celeron  
J1900, 2.0/2.41 GHz 
(Quad core), 4 x USB 
(Komatsu Media Zone), Ryšys 
4G arba geresnis 
2 x 10/100/1000 Mbps, 
Realtek 8111E, monitoriaus 
raiška 1024x768 taškų, el. 
paštas,1xRJ45 

 CPU: Intel Celeron J1900, 
2.0/2.41 GHz (Quad core), 
network 2x10/100/1000 
Mbps,Realtek 8111E, 
1xRJ45 Maxi PC X40 PC 
with Windows operating 
system, SSD-type hard drive 
and wired keyboard. 
SCREEN Display 10" 
1024x768 pixels 
 
Prašome patikslinti šį 
techninį rodiklį, nurodant 
konkrečius USB kompiuterio 
prievadų   (ports) skaičių, 
modemo parametrus. 

Patiksliname, kad 
kompiuteris turi 6 x USB 
jungtis + ekranas 
papildomas 3 x USB jungtis, 
ir Komatsu  MediaZone 
(MaxiXT brošiūra 10 psl.) su 
keturiomis USB jungtimis, 
kurios yra prijungtos prie 
mašinos kompiuterio 
paprastam failų valdymui. 
Nėra aišku, kuriuos modemo 
parametrus prašote 
patikslinti, pateikiame 
modemo aprašymą (Telia 
modem quick guide). 
 



10.7. StanForD 2010 standarto 
palaikymas. 

Standard Stanford standard Komatsu 845 
specifikacija 

Komatsu 845 specifikacijoje 
- Standard Stanford 
standard. Prašome 
paaiškinti/pagrįsti, ar 
medvežėje   bus 
užtikrintas StanForD 2010 
standarto palaikymas 

Patvrtiname, kad visa 
Komatsu Forest technika yra 
suderinama tiek su senuoju, 
tiek su naujuoju StanForD 
2010 standartu, Informacija 
apie tai galima rasti MaxiXT 
brošiūroje. 

11.3 važiavimo „pirmyn – atgal“ 
greito perjungimo funkcija; 

važiavimo „pirmyn – atgal“
 greito perjungimo 
funkcija; 

Komatsu 845 
instrukcija 

Komatsu 845 
instrukcijoje konrečios 
nuorodos į - važiavimo 
„pirmyn – atgal“ greito 
perjungimo funkcija - nėra. 
Prašome patikslinti/ 
paaiškinti pasiūlymą. 

16 psl.: Direction of travel 
and and driving speed 
controlled via keypad on the 
armrest as well as foot 
operated forward/reverse 
controls when in working 
mode. Važiavimo kryptis ir 
važiavimo greitis valdomi 
klaviatūra ant porankio, taip 
pat koja valdomas 
pirmyn/atgal valdiklis, kai 
veikia darbo režimas. 
Paaiškinimas: pirmyn/atgal 
valdiklis suveikia iš karto 
nuo operatoriaus 
paspaudimo koja.  
 

11.9 pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo vikšrų, 
sujungtų su ne mažesniais kaip 
26 mm nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento plotis 
yra nuo 120 iki 150 mm, 
komplektas (2 poros – 4 vnt.), 
skirtas vienai medvežei, ir 2 
sujungimo raktai su įtempėju; 

Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne 
Mažesniais kaip 26 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento plotis 
yra nuo 120 iki 150 
mm, komplektas (2 poros – 4 
vnt.), skirtas vienai medvežei, 
ir 2 sujungimo  raktai  su 
įtempėju; 

Komatsu 845 
specifikacija 

Nenurodyti konkretūs 
parametrai.  
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname parametrą - 
120 mm, 26 mm nareliai. 



11.10 Gamykliškai arba papildomai, 
neprarandant garantijos, 
sumontuotas oro kompresorius 
su ne mažesniu kaip 4 l talpos 
resiveriu, ne mažesnio kaip 150 
l/min. našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar darbinio slėgio. 
Kompresorius turi būti 
sumontuotas mašinoje; 

papildomai, neprarandant 
garantijos, sumontuotas
 oro kompresorius su 4 
l talpos resiveriu, su 
174,4l/min. našumo ir 
maksimaliu 10,3  bar  (150  
PSI) darbinio slėgio. 
Kompresorius sumontuotas 
mašinoje; 

Oro kompresoriaus 
specifikacija 

Oro kompresoriaus 
CKMTA24 
specifikacijoje nesuprantami 
parametrai Prašome 
paaiškinti/patikslinti 
pasiūlymą. 

Bus instaliuotas CKMTA24 
oro kompresorius, 24V, 
174,4 l/min. našumo 150 
PSI. 
 PSI - pound-force per 
square inch, 150 PSI = 
10.34213594 barOro 
kompresoriaus komplektą 
sudaro oro kompresorius 
CKMTA24, 4 l talpos 
resiveris 171601 ir 
pajungimo komplektas. 
Resiverio nuoroda: 
https://arbeurope.com/air-
compressors/compressor-
accessories/#171601 Žr. 
Aluminum air tank. 

11.12 Visos medvežės sistemos ir 
agregatai, važiuojant ar dirbant 
stovėjimo rėžime, turi likti 
darbingos būklės oro 
temperatūros intervale nuo -
30°C iki +40°C; 

Visos medvežės sistemos ir 
agregatai, važiuojant ar 
dirbant stovėjimo rėžime, turi 
likti darbingos būklės oro 
temperatūros intervale nuo -
30°C iki 
+40°C; 

Komatsu 845 
instrukcija 

Komatsu 845 
specifikacijos nesuprantami 
parametrai. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Paaiškiname, kad etileno 
glikolio ir vandens 
mišinys, sumaišytas 
proporcijomis 50 / 50 
apsaugo nuo užšalimo iki  –
35 °C temperatūroje. 
Patvirtiname, kad medvežės 
sistemos ir agregatai lieka 
darbingi iki +40°C; 
 

https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601


11.15 pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių, kurių 
narelio metalo skersmuo ne 
mažesnis kaip 15 mm (skirtų tik 
miško technikai esant 
Ypač didelėms 
Apkrovoms ir sudėtingam 
pravažiavimu), pora, 
montuojama ant vienos ašies 2 
padangų, skirta vienai medvežei, 
su montavimo raktu; 

Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
priešslydimo grandinių,  
kurių narelio metalo skersmuo 
ne mažesnis kaip 15 mm 
(skirtų tik miško 
technikai esant ypač didelėms 
apkrovoms ir sudėtingam 
pravažiavimu),pora, 
montuojama ant 
Vienos ašies 2 padangų, 
skirta vienai medvežei, su 
montavimo raktu; 

Komatsu 845 
specifikacija 

Komatsu 845 
specifikacijos 2 psl ne visa 
informacija patvirtinta. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname ir patvirtiname, 
kad pateiksime priešslydimo 
grandines, kurių 
Narelio metalo skersmuo ne 
mažesnis kaip 15 mm (skirtų 
tik miško technikai) 
technikai esant ypač 
didelėms apkrovoms ir 
sudėtingam pravažiavimu), 
porą, montuojamą ant 
Vienos ašies 2 
padangų, skirtą vienai 
medvežei, su montavimo 
raktu; Komatsu 
specifikacijoje nurodyta 15 
mm, According technical 
specification, Komatsu 
Forest OY 

11.17 automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir pagrindinių 
medvežės mazgų (vairavimo 
cilindrų kaiščių guoliai, 
šarnyrinės jungties kaiščiai, 
stabilizavimo cilindrų kaiščiai) 
tepimo 
sistema. 

automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir pagrindinių 
medvežės mazgų (vairavimo 
cilindrų kaiščių guoliai, 
šarnyrinės jungties kaiščiai, 
stabilizavimo cilindrų kaiščiai) 
tepimo sistema. 

Komatsu 845 
specifikacija 

Komatsu 845 specifikacijos 
2 psl konkrečiai nenurodytos 
funkcijos. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Komatsu 845 instrukcija, 84 
– 85 psl. 

 
Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 
 
 
 
 
 
 
 



Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto ketvirtai Pirkimo objekto daliai (XXS dydžio mažų medkirčių ir jų techninio aptarnavimo bei 
remonto paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 

Eil. Nr. XXS dydžio mažos 
medkirtė techniniai 
rodikliai ir jų 
minimalūs 
reikalavimai 

Tiekėjo siūlomos XXS 
dydžio mažos 
medkirtės faktiniai ir 
deklaruojami 
duomenys 

Techninių 
rodiklių 
reikalavimus 
įrodantys 
dokumentai 

Rasti neatitikimai Dojus agro patikslinimas 

2.1 variklis ne mažiau 4 
cilindrų turbo 
dyzelinis, atitinkantis 
2016 m. rugsėjo 14 d. 
Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą 
(ES) 2016/1628 „Dėl 
reikalavimų, susijusių 
su ne keliais judančių 
mechanizmų vidaus 
degimo variklių dujinių 
ir kietųjų dalelių 
išmetamųjų teršalų 
ribinėmis vertėmis ir 
tipo patvirtinimu, 
kuriuo iš dalies 
keičiami reglamentai 
(ES) Nr. 1024/2012 ir 
(ES) Nr. 167/2013 ir iš 
dalies keičiama bei 
panaikinama direktyva 
97/68/EB,   nuostatų 
įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija  -  (ES  V 
etapo („EU Stage V“)) 
arba lygiaverčius  
standartus 

variklis ne mažiau 4 
cilindrų turbo dyzelinis, 
atitinkantis 2016 m. 
rugsėjo 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) 
2016/1628 „Dėl 
reikalavimų, susijusių 
su ne keliais judančių 
mechanizmų vidaus 
degimo variklių dujinių ir 
kietųjų dalelių 
išmetamųjų teršalų 
ribinėmis vertėmis ir 
tipo patvirtinimu, kuriuo 
iš dalies keičiami 
reglamentai (ES) 
Nr. 1024/2012  ir  (ES) 
Nr. 167/2013 ir iš dalies 
keičiama bei 
panaikinama direktyva 
97/68/EB, nuostatų 
įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija - (ES V etapo 
(„EU Stage V“)) arba 
lygiaverčius standartus   

Malwa 
deklaracija 

Malwa deklaracijoje 
pateikta nuoroda yra 
medvežei, o ne 
medkirtei. Taip pat 
deklaracijoje 
nurodyta, kad 
nemažiau 4 cilindrų. 
 
Prašome patikslinti 
koks konkretus 
skaičiaus cilindrų? 

Variklis yra 4 cilindrų (EU stage 5). Daugiau informacijos 
apie variklį specifikacijos (specification) dalyje prie bendros 
(general) informacijos. Nuoroda į variklio gamintojo puslapį: 
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-
systems/industrial/industrial-diesel-
engines/1000023940.html 
 
Nuoroda į Malwa puslapį: 
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560h-
harvester/ 
 
 

https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560h-harvester/
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560h-harvester/


4.2 Medkirtės valdymas 
galimas vienu iš 
variantų:  
a) minisvirtimis,  
b) minisvirtimis ir 
minivairu,  
c) vairasvirtėmis, ant 
kurių išdėstyti 
valdymo mygtukai ir 
jungtukai, leidžiantys 
nupjauti medį 
neatitraukiant rankų 
nuo vairasvirčių, 
valdant medkirtę; 

medkirtės valdymas 
galimas vienu iš 
variantų:  
a) minisvirtimis, 
b) minisvirtimis ir 
minivairu,  
c) vairasvirtėmis, ant 
kurių išdėstyti valdymo 
mygtukai ir jungtukai, 
leidžiantys nupjauti medį 
neatitraukiant rankų nuo 
vairasvirčių, 
valdant medkirtę; 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
valdymas? 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Norime patikslinti, jog medkirtės valdymas bus minisvirtimis. 



4.6 elektroninis paštas – 
turi būti galimybė 
siųsti el. laiškus 
naudojantis atskira 
arba naršyklės (web 
browser) bazėje 
veikiančia el. pašto 
programa; 
Reikalavimai 
 ryšiui: 3G 
arba geresnis, 
greitis ne mažiau nei 
10 Mbps. 
PASTABA. Ryšio 
paslaugų pirkimas 
neįeina į šio pirkimo 
apimtį. Pastovus 
ryšys nėra būtinas – 
duomenys siunčiami 
patekus į tinkamo 
ryšio 
zoną. 

veikiančia el. pašto 
programa; Reikalavimai 
ryšiui: 3G arba geresnis, 
greitis ne mažiau nei 10 
Mbps. 
PASTABA. Ryšio 
paslaugų pirkimas 
neįeina į šio pirkimo 
apimtį. Pastovus ryšys 
nėra būtinas – 
duomenys siunčiami 
patekus į tinkamo ryšio 
zoną. 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti tikslūs 
kompiuterio su 
programine įranga 
parametrai. 
Prašome patikslinti 
šį techninį rodiklį, 
nurodant konkrečius 
sumontuoto 
kompiuterio su 
programine įranga 
parametrus. 

Kompiuterio parametrai: 
Operacinė sistema: MS Windows 10 
Kalba: Lietuvių 
Operatyvinė atmintis: 8GB 
Galimybė įrašyti 3-ųjų šalių programas: taip 
Laisvos vietos 3-ųjų šalių programoms: 55GB 
Procesoriaus (CPU) greitis: max 3Ghz 
Procesorių kiekis: 4 
USB jungčių kiekis: 3 
Laivai prieinama USB jungtis: 1 
Jungtis RJ45: 1 
Ekrano raiška: 1920x1080 
El.Pašto programa: taip 
Interneto prieiga: 4G 
Interneto greitis:10Mbits 
 



4.7 Medkirtės gamintojo 
sukurta aplikacijų 
programavimo sąsaja 
(Application Programming 
Interface, API), galinti 
pateikti šiuos 
Medkirtės darbo 
duomenis: 
Tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo tūris; 
rąstų/stiebų skaičius 
(pagal sortimentus); 
bendras tūris; biržės 
numeris; našumas. 
StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Medkirtės gamintojo 
sukurta aplikacijų 
programavimo sąsaja 
(Application 
Programming Interface, 
API), galinti pateikti 
šiuos medkirtės darbo 
duomenis: 
Tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo 
tūris; 
rąstų/stiebų skaičius
 (pagal 
sortimentus); bendras 
tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Logmate 
510 Malwa 
deklaracija 

Logmate 510, 
aplikacijos aprašyme 
aprašytos funkcijos 
neaiškios. Prašome 
patikslinti šį techninį 
rodiklį, nurodant 
konkrečius Aplikacijų 
Programos Logmate 
510 parametrus 

Logmate 510 pilnai palaiko Standford 2010 standartą ir jį 
atvaizduoja API aplinkoje. Šis standartas apima visus jums 
aktualius parametrus, tokius kaip:  
tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo tūris; 
rąstų/stiebų skaičius (pagal sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
 
Patvirtinimas, jog Logmate 510 palaiko Standford 2010 
standartą produkto aprašyme: 
https://www.logmax.com/en/controlsystem/ 
 
Plačiau apie Standford 2010 standartą galite surasti 
pateiktoje nuorodoje “General information” dalyje: 
https://www.skogforsk.se/english/projects/stanford/stanford-
2010/ 

6.3 6 varantieji ratai TRS 
(„eglutės") profilio ir 
nemažesnių išmatavimų 
kaip 710/40X22.5 priekyje 
ir 500/50X17 gale 
padangomis, kurios yra 
su nemažesniu kaip 18
 padangų sluoksnių 
reitingu („ply rating“), 
skirtos miško technikai. 
Padangos 
Turi būti tinkamos darbui 
su vikšrais ir/ar 
grandinėmis; Padangos 
turi būti naujos 
(nerestauruotos); 
 

6 varantieji ratai TRS 
(„eglutės") profilio ir 
nemažesnių išmatavimų 
kaip 710/40X22.5  
priekyje ir
 500/50X17 gale 
padangomis, kurios yra 
su nemažesniu kaip 18 
padangų sluoksnių 
reitingu („ply rating“), 
skirtos miško technikai. 
Padangos turi 
būti tinkamos darbui su 
vikšrais ir/ar 
grandinėmis; Padangos 
turi būti naujos 
(nerestauruotos); 
 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti tikslūs 
padangų 
išmatavimai. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog mašina bus pristatyta su TRS stiliaus 
padangomis (ply rating 18), kurių matmenys bus 
710/40X22.5 priekyje ir 500/50X17 gale. 

https://www.logmax.com/en/controlsystem/
https://www.skogforsk.se/english/projects/stanford/stanford-2010/
https://www.skogforsk.se/english/projects/stanford/stanford-2010/


6.7 centrinio šarnyro 
blokavimo sistema arba 
kitas techninis sprendimas 
medkirtės stabilumui 
užtikrinti. 

Centrinio šarnyro 
blokavimo sistema arba 
kitas techninis 
sprendimas medkirtės 
stabilumui užtikrinti. 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
techninis sprendimas 
yra stabilumui 
užtikrinti. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog medkirtės stabilumui užtikrinti 
naudojama centrinio šarnyro blokavimo sistema. 
 
 

9.7 manipuliatorius ir kirtimo 
galvutė valdoma vienu iš 
variantų: 
 a) minisvirčių su 
integruotais išankstinio 
operacijų pasirinkimo 
jungikliais, kuriais galima 
keisti valdymo greitį bei 
jautrumą;  
b) vairasvirtėmis su 
integruotais išankstinio 
operacijų pasirinkimo 
jungikliais bei mygtukais, 
kuriais galima keisti 
valdymo greitį bei 
jautrumą. 

Manipuliatorius ir 
kirtimo galvutė valdoma 
vienu iš variantų:  
a) minisvirčių su 
integruotais išankstinio 
operacijų pasirinkimo 
jungikliais, kuriais 
galima keisti valdymo 
greitį bei jautrumą;  
b) vairasvirtėmis
 su integruotais 
išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais 
bei 
mygtukais, kuriais 
galima keisti valdymo 
greitį bei jautrumą. 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
valdymas. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad manipuliatorius ir kirtimo galvutė bus 
valdoma minisvirtimis su integruotais išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais, kuriais galima keisti valdymo greitį 
bei jautrumą; 

11.1 medkirtės gamintojas būtų 
arba pats 
pagaminęs, arba parinkęs 
ir gamykloje sumontavęs 
siūlomai medkirtei   
tinkančią 
kirtimo galvutę; 

Log Max 2000T Malwa 
deklaracija 

Nėra nurodytas 
konkrečios nuorodos. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Pridedame nuoroda į gamintojo puslapį, kuris nurodo 
kirtimo galvutės modelį. Informacija pasiekiama “Technical 
specification” dalyje. 
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560h-
harvester/ 
Nuoroda į galvutės gamintojo puslapį: 
https://www.logmax.com/en/products/2000t/#support 
 

12.3 galima suvesti ne mažiau 8 
kertamų medžių rūšių; 

galima suvesti ne 
mažiau 8 kertamų 
medžių rūšių; 

Malwa 
deklaracija 

Nėra nurodytas 
nurytas tikslus 
skaičius. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Tikslus skaičius nebuvo nurodytas, nes nėra nustatytas 
maksimalus kiekis, kiek galime įvesti (kiekį apriboja tik 
kompiuterio techninės galimybės susidoroti su duomenų 
kiekiu), tačiau gamintojas patvirtina, jog 8 kertamų medžių 
rūšis įvesti tikrai galima. 

https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560h-harvester/
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560h-harvester/
https://www.logmax.com/en/products/2000t/#support


13.7 sumontuota garsinė ir 
šviesinė apsaugos 
sistema, atitinkanti Kasko 
reikalavimus; 

Apsauginė ir garsinė 
signalizacija, atitinkanti 
Kasko draudimo 
reikalavimus. 

Malwa 
deklaracija 

Malwa deklaracijoje 
nurodyta Dojus Agro, 
nesuprantama 
nuoroda. 
Prašome paaiškinti/ 
patikslinti pasiūlymą. 

Apsauginė ir garsinė signalizacija, atitinkanti Kasko 
draudimo reikalavimus bus sumontuota. Kadangi draudimo 
reikalavimai tarp skirtingų valstybių skiriasi – įranga bus 
sumontuota Lietuvoje, todėl deklaracijoje atsirado įrašas 
“Dojus agro”, tačiau patvirtiname, jog signalizacija bus 
sumontuota. 
Gamintojo deklaracija patikslinta. 

12.4 galima suvesti ne mažiau 
10 gaminamų sortimentų 
rūšių; 

galima suvesti ne 
mažiau 10 gaminamų 
sortimentų rūšių; 

Malwa 
deklaracija 

Nėra nurytas tikslus 
skaičius. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Tikslus skaičius nebuvo nurodytas, nes nėra nustatytas 
maksimalus kiekis, kiek galime įvesti (kiekį apriboja tik 
kompiuterio techninės galimybės susidoroti su duomenų 
kiekiu), tačiau gamintojas patvirtina, jog 10 gaminamų 
asortimentų įvesti tikrai galima. 
 

12.7 galima   informaciją 
Apie pagamintos medienos 
kiekius bei sortimentus 
perkelti į nešiojamą 
laikmeną ar siųsti interneto 
ryšiu 
norimu adresu; 

galima informaciją apie 
pagamintos medienos 
kiekius bei sortimentus 
perkelti į nešiojamą 
laikmeną  ar   siųsti 
interneto ryšiu norimu 
adresu; 

Malwa 
deklaracia 
Logmate 
Fleet 

Nėra konkrečios 
nuorodos. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Ataskaitų kūrimo galimybė yra viena iš standarto Standford 
2010 sudedamųjų dalių, o mašina šį standartą palaiko. 
Suformuotas ataskaitas galima persikelti pasinaudojus 
kompiuterio USB jungtimis, išsiųsti paštu arba 
pasinaudojus Logmate Fleet pagalba. Logmate Fleet yra 
Komatsu Maxifleet kūrėjų produktas pritaikytas Logmax 
kirtimo galvutėms, leidžiantis pasiekti visos medienos 
produkcijos kiekius bei kitą informaciją internete. Kol 
neturite registruotos nei vienos mašinos, galime pasidalinti 
tik nuoroda į prisijungimo langą: 
https://fleet.logmate.se/lmf/loginForm  
 

13.4 Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 
mm  nareliais,  kurių vieno 
horizontalaus segmento 
plotis yra nuo 120 iki 150 
mm, komplektas 1 poros – 
2 vnt.), skirtas vienai 
medkirtei, ir 2 sujungimo  
raktai  su įtempėju; 

pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento 
plotis yra nuo 120 iki 
150 mm, komplektas 1 
poros – 2 vnt.), skirtas 
vienai medkirtei, ir 2 
sujungimo raktai su 
įtempėju; 
 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti konkretūs 
parametrai.  
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Vikšrų specifikacija: 
Horizontalaus segmento plotis yra 120mm 
Vikšro sujungimo skersmuo 20mm 

https://fleet.logmate.se/lmf/loginForm


13.8 Gamykliškai arba 
papildomai, neprarandant 
garantijos, sumontuotas 
oro kompresorius su ne 
mažesniu kaip 4 l ne 
mažesnio kaip 75 l/min 
našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar. darbinio
 slėgio. 
Kompresorius turi būti 
sumontuotas 
medvežėje; 

Gamykliškai arba 
papildomai, 
neprarandant 
garantijos, sumontuotas 
oro kompresorius su ne 
mažesniu kaip 4 l ne 
mažesnio kaip 75 l/min 
našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar. darbinio 
slėgio. Kompresorius 
turi būti sumontuotas 
medvežėje; 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti tikslūs 
parametrai. Prašome 
patikslinti pasiūlymą. 

Oro kompresoriaus parametrai: 
Oro talpos (resiverio) tūris: 5L 
Našumas: 100l/min 
Darbinis slėgis 8 bar 

Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 
Taip pat atkreipiame dėmesį į tai, kad jeigu pats dalyvis UAB „DOJUS agro“ teiks paaiškinimus, patikslinimus, prašome pridėti įrodymą, kad dalyvis UAB 
„DOJUS agro“ yra įgaliotas medvežių gamintojo atstovas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto penktai Pirkimo objekto daliai (XS dydžio mažų medkirčių ir jų techninio aptarnavimo bei 
remonto paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 

Eil. Nr. Mažos medkirtės techniniai rodikliai ir 
jų minimalūs reikalavimai 

Tiekėjo siūlomos 
Mažos medkirtės 
Faktiniai ir 
deklaruojami 
duomenys 

Techninių rodiklių 
reikalavimus įrodantys 
dokumentai 

Rasti neatitikimai Dojus agro 
patikslinimas 

4.6 Turi būti sumontuotas kompiuteris su 
Programine įranga, atitinkantys šiuos 
reikalavimus: kompiuterio operacinė 
sistema (OS)–MS Windows 10 arba 
naujesnė; 
kompiuterio programinė įranga lietuvių 
kalba; 

MS Windows 10, lietuvių 
kalba, 8 GB RAM, 
galimybė instaliuoti 3-ių 
šalių programas, SSD 
128 GB, CPU: Intel  
Celeron  
J1900, 2.0/2.41 GHz 
(Quad core), 4xUSB 

Komatsu 901 
specifikacija 

C3000 PC windows 
G603:1990, FW TA 29  
MS Windows 10, 8 GB 
RAM, SSD 128 GB, 
CPU: Intel Celeron 
J1900, 2.0/2.41 GHz 
(Quad core), network 2 x 
10/100/1000 Mbps, 
Realtek 8111E, 1xRJ45 

C3000 PC windows 
G603:1990, FW TA 29 
yra kabinos modelis ir 
stiklų žymėjimas. 
 
 



 kompiuterio operatyvinė atmintis (RAM) – 
ne mažiau 4 GB; galimybė instaliuoti 3-ių 
šalių programas; kompiuterio kietasis 
diskas – turi būti ne mažiau kaip 40 GB 
laisvos vietos 3-ių šalių programoms 
instaliuoti; kompiuterio procesorius 
(CPU)– kelių branduolių, dažnis ne 
mažesnis nei 1,6 GHz; kompiuterio 
prievadai (ports)–ne mažiau 2xUSB 
 (iš kurių ne mažiau kaip vienas – 
gerai matomoje ir lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; kompiuterio monitorius – 
raiška ne mažiau kaip 1024x768 taškų; 
elektroninis paštas – turi būti galimybė 
siųsti el. Laiškus naudojantis atskira arba 
naršyklės (web browser) bazėje veikiančia 
el.pašto programa; Reikalavimai ryšiui: 
3G arba geresnis, greitis ne mažiau nei 
10 Mbps. 
PASTABA. Ryšio paslaugų pirkimas 
neįeina į šio pirkimo apimtį. Pastovus 
ryšys nėra būtinas – duomenys   
siunčiami patekus į tinkamo ryšio zoną. 

(Komatsu Media Zone), 
Ryšys 4G arba geresnis 
2 x 10/100/1000 Mbps, 
Realtek 8111E, 
monitoriaus raiška 
1024x768 taškų, el. 
paštas, 1xRJ45 

 Display 12" 1024x768 
pixels ADDITIONAL EQ 
Prašome patikslinti šį 
techninį rodiklį nurodant 
konkrečius USB 
kompiuterio prievadų   
(ports) skaičių, modemo 
parametrus 

Patiksliname, kad 
kompiuteris turi 6 x USB 
jungtis + ekranas 
papildomas 3 x USB 
jungtis, ir Komatsu  
MediaZone (MaxiXT 
brošiūra 10 psl.) su 
keturiomis USB 
jungtimis, kurios yra 
prijungtos prie mašinos 
kompiuterio paprastam 
failų valdymui. Nėra 
aišku, kuriuos modemo 
parametrus prašote 
patikslinti, pateikiame 
modemo aprašymą 
(Telia modem quick 
guide), kompiuterio 
MaxiPC X40 aprašymą. 
 



4.7 Medkirtės gamintojo sukurta aplikacijų 
programavimo sąsaja (Application 
Programming Interface, API), galinti 
pateikti šiuos medkirtės darbo duomenis: 
Tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo tūris; 
rąstų/stiebų skaičius(pagal sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Medkirtės gamintojo 
sukurta  aplikacijų 
programavimo sąsaja 
(Application 
Programming Interface, 
API), galinti pateikti šiuos 
Medkirtės darbo 
duomenis: 
Tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo 
tūris; 
rąstų/stiebų skaičius 
(pagal sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Komatsu 901 
specifikacija 

Prašome patikslinti šį 
techninį rodiklį, nurodant 
konkrečius Aplikacijų 
Programos parametrus 

Maxifleet atvaizduoja 
visus mašinos ir srities 
duomenis, o mašina 
palaiko StanForD 2010, 
šis standartas apima 
visus išvardintus 
duomenis (tūris  pagal 
sortimentus, vidutinis 
rąsto/stiebo tūris; 
rąstų/stiebų skaičius 
(pagal 
sortimentus);  bendras 
tūris; biržės numeris; 
našumas) parametrus. 
StanForD 2010 turi 14 
narių, Komatsu Forest 
yra vienas iš jų. 
Pateikiame StanForD 
2010 brošiūras.  

6.8 Centrinio šarnyro blokavimo sistema arba 
kitas techninis sprendimas medkirtės 
stabilumui užtikrinti. 

Centrinio šarnyro 
blokavimo sistema 

Komatsu brošiūra Komatsu brošiūroje šio 
techninio reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname: pateiktoje 
Komatsu 901 
instrukcijoje, 77 – 78 psl.  



10.5 vizualinė ir garsinė hidraulinio tepalo 
žemo lygio signalizacija. 

Vizualinė ir  garsinė 
hidraulinio tepalo 
žemo lygio signalizacija. 

Komatsu brošiūra Komatsu brošiūroje šio 
techninio reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašomepatikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad 
brošiūroje Hydraulic oil 
level warning yra garsinė 
signalizacija. Komatsu 
901 instrukcijoje 15 psl. 
Nurodyta ir  vizualinė (5. 
Hidraulinės alyvos lygio 
tikrinimo langelis) 

11.2 Stiebo traukimo velenų nesiauresnių kaip 
15 cm skaičius, ne mažiau 3 

stiebo traukimo velenų 
nesiauresnių kaip 15 cm 
skaičius, ne mažiau 3 

Komatsu 901 
specifikacija 

Komatsu 901 
specifikacijoje nenurodyti 
parametrai. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad stiebo 
traukimo velenų skaičius 
– 3, stiebo traukimo 
velenai nesiauresni kaip 
– 15 cm. 

11.10 automatinis pjovimo grandinės tempimas 
ir tepimas; 

automatinis pjovimo 
grandinės tempimas ir 
tepimas; 

Komatsu C93 instrukcija Komatsu C93 
Instrukcijoje nėra 
Parašyta apie tepimą. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

23 psl. Constant Cut 

11.11 Su hidrovariklių apsauga kirtimo galvutės 
viduje; 

Su hidrovariklių apsauga
 kirtimo galvutės 
viduje; 

Komatsu 901 
specifikacija 

Komatsu 901 
specifikacijoje šio 
techninio reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

https://genuineparts.kom
atsuforest.com/AssertWe
b/lt/Komatsu/Catalogue/8
8162#node=202767 Nr1
4 ir nr15 
 

11.12 paprastai ir greitai (naudojant ne daugiau 
1 įrankį) keičiama pjovimo juosta ir 
grandinė; 

paprastai ir greitai 
(naudojant ne daugiau 1 
įrankį) keičiama pjovimo 
juosta ir grandinė; 

Komatsu C93 instrukcija Komatsu C93 
Instrukcija apie pjovimo 
juostos keitimą 
neparašyta. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Psl. 85 

12.3 užtikrina galimybę nuotoliniu būdu įkelti 
biržės brėžinį į medkirtės informacinę 
sistemą, kad pagal brėžinį operatorius 
galėtų orientuotis darbo metu natūroje; 

užtikrina galimybę 
nuotoliniu būdu įkelti 
biržės brėžinį į medkirtės 
informacinę sistemą, kad 
pagal brėžinį  operatorius 
galėtų orientuotis darbo 
metu natūroje; 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei specifikacijai. 

Prašome šį techninį 
rodiklį paaiškinti. 

Biržės brėžinys įkeliamas 
nuotoliniu būdu per 
MaxiFleet.  
https://shopv15.mediaha
ndler.se/pdf/komatsu/kM
axiFleet_b_gb.pdf ,psl. 4 
 

https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/88162#node=202767
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/88162#node=202767
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/88162#node=202767
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/88162#node=202767
https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf
https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf
https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf


12.4 Galima suvesti ne mažiau 8
 kertamų medžių rūšių; 

Galima suvesti ne 
mažiau 8 kertamų 
medžių rūšių; 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei specifikacijai.  
 

Prašome šį techninį 
rodiklį paaiškinti. 

Paaiškiname ir 
patvirtiname, kad suvesti 
galima daugiau nei 8 
kertamas medžių rūšis, 
nepateikėme konkretaus 
rodiklio, nes nėra aiškus 
maksimalus suvedamų 
rūšių skaičius. 

12.5 galima suvesti ne mažiau 10 gaminamų 
sortimentų rūšių; 

galima suvesti ne mažiau 
10 gaminamų sortimentų 
rūšių; 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei 
specifikacijai. 

Prašome šį techninį 
rodiklį paaiškinti. 

Paaiškiname ir 
patvirtiname, kad suvesti 
galima daugiau nei 10 
kertamų sortimentų rūšių, 
nepateikėme konkretaus 
rodiklio, nes nėra aiškus 
maksimalus suvedamų 
rūšių skaičius. 
 

13.4 pagal siūlomų padangų išmatavimus 
tinkančių universalaus naudojimo vikšrų, 
sujungtų su ne mažesniais kaip 20 mm 
nareliais, kurių vieno horizontalaus 
segmento plotis yra nuo 120 iki 150 mm, 
komplektas 1 poros – 2 vnt.), skirtas 
vienai medkirtei, ir 2 sujungimo raktai su 
įtempėju; 

Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo    
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento 
plotis yra nuo 120 iki 150 
mm, komplektas 1 poros 
– 
2 vnt.), skirtas vienai 
medkirtei, ir 2 sujungimo  
raktai  su įtempėju; 

Komatsu 901 
specifikacija 

Nenurodyti konkretūs 
parametrai. Prašome 
patikslinti pasiūlymą. 

Paaiškiname: vikšrų 
segmentų plotis 120 mm, 
narelių storis 26 mm. 

13.5 Elektrinis dyzelino užpylimo siurblys 
sumontuotas medkirtėje su „STOP“ 
funkcija; 

Elektrinis dyzelino 
Užpylimo siurblys 
sumontuotas medkirtėje 
su „STOP“ funkcija; 

Komatsu 901 
specifikacija 

Komatsu 901 
specifikacijoje 
neparašyta STOP 
funkcija. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patvirtiname, kad 
dyzelino užpylimo 
siurblys sumontuotas 
medkirtėje su „STOP“ 
funkcija; pripylus pilną 
baką degalų, suveikia 
jutiklis, kuris aktyvuoja 
STOP funkciją. 
Pateikiame elektrinės 



dyzelino pritraukimo 
pompos instrukciją, 9 psl 
parašyta, kad kai bakas 
pilnas - siurblys 
išsijungia 
 
 

13.8 Automatinė centrinė manipuliatoriaus ir 
pagrindinių medkirtės mazgų tepimo 
sistema; 

automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir 
pagrindinių medkirtės 
mazgų tepimo sistema; 

Komatsu 901 
specifikacija 

Komatsu 901 
specifikacijoje šio 
techninio reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

2 psl. Automatic greasing 
system (Komatsu) yra 
automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir 
pagrindinių medkirtės 
mazgų tepimo sistema; 
tai yra pasirenkama 
opcija, pasiūlymas 
pateiktas su centrinio 
tepimo sistema. 
 

13.9 Gamykliškai arba papildomai, 
neprarandant garantijos, sumontuotas oro 
kompresorius su ne mažesniu kaip 4 l 
talpos resiveriu, ne mažesnio kaip 150 
l/min našumo ir ne mažesnio kaip 5,0 bar. 
Darbinio slėgio. Kompresorius turi būti 
sumontuotas mašinoje; 

papildomai, 
neprarandant garantijos, 
sumontuotas 
oro kompresorius su 4 l 
talpos resiveriu, su 174,4 
l/min. našumo ir 
maksimaliu 10,3 bar (150 
PSI) 
Darbinio slėgio. 
Kompresorius 
sumontuotas mašinoje; 

Oro kompresoriaus 
CKMTA 24 
specifikacija 

Oro kompresoriaus 
CKMTA 24 
specifikacijoje 
nesuprantami 
parametrai. 
Prašome patikslinti/ 
paaiškinti pasiūlymą. 

Bus instaliuotas 
CKMTA24 oro 
kompresorius, 24V, 
174,4 l/min. našumo 150 
PSI. 
 PSI - pound-force per 
square inch, 150 PSI = 
10.34213594 barOro 
kompresoriaus 
komplektą sudaro oro 
kompresorius CKMTA24, 
4 l talpos resiveris 
171601 ir pajungimo 
komplektas. Resiverio 
nuoroda: 
https://arbeurope.com/air
-
compressors/compressor
-accessories/#171601 
Žr. Aluminum air tank. 

https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601


15.2 Visos medkirtės sistemos ir agregatai 
važiuojant ar dirbant stovėjimo rėžime turi 
likti darbingos būklės oro temperatūros 
intervale nuo -30°C iki +40°C 

Visos medkirtės sistemos 
ir agregatai važiuojant ar 
dirbant stovėjimo rėžime 
turi likti darbingos būklės 
oro temperatūros 
intervale nuo -30°C iki 
+40°C 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei specifikacijai. 

Prašome šį techninį 
rodiklį paaiškinti. 

Paaiškiname, kad etileno 
glikolio ir vandens 
mišinys, sumaišytas 
proporcijomis 50 / 50 
apsaugo nuo užšalimo iki 
–35 °C temperatūroje. 
Patvirtiname, kad 
medvežės sistemos ir 
agregatai lieka darbingi 
iki +40°C; 

Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto šeštai Pirkimo objekto daliai (Mažos medkirtės ir jos techninio aptarnavimo bei remonto 
paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad:  

Eil. 
Nr. 

mažos medkirtės 
techniniai rodikliai ir 
jų minimalūs 
reikalavimai 

Tiekėjo 
siūlomos 
Mažos 
medkirtės 
Faktiniai ir 
deklaruoja
mi 
duomenys 

Techninių 
rodiklių 
reikalavimus 
įrodantys 
dokumentai 

Rasti 
neatitikimai 

Dojus agro patikslinimai 



4.6 Turi būti sumontuotas 
kompiuteris su 
programine įranga, 
atitinkantys šiuos 
reikalavimus: 
kompiuterio operacinė 
sistema (OS)–MS 
Windows 10 arba 
naujesnė; kompiuterio 
programinė įranga 
lietuvių kalba; 
kompiuterio 
operatyvinė atmintis 
(RAM) – ne mažiau 4 
GB; galimybė 
instaliuoti 3-ių šalių 
programas; 
kompiuterio kietasis 
diskas – turi būti ne 
mažiau kaip 40 GB 
laisvos vietos 3-ių 
šalių programoms 
instaliuoti; kompiuterio 
procesorius (CPU) –
kelių branduolių, 
dažnis ne mažesnis 
nei 1,6 GHz; 
kompiuterio prievadai 
(ports)–ne mažiau 
2xUSB (iš kurių ne 
mažiau kaip vienas – 
gerai matomoje ir 
lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; 
kompiuterio 
monitorius – raiška ne 
mažiau kaip 1024x768 
taškų; elektroninis 
paštas – turi būti 

MS 
Windows 
10, lietuvių 
kalba, 8 GB 
RAM, 
galimybė 
instaliuoti 3-
ių šalių 
programas, 
SSD 128 
GB, CPU: 
Intel  
Celeron  
J1900, 
2.0/2.41 
GHz 
(Quad core), 
4 x USB 
(Komatsu 
Media 
Zone), 
Ryšys 4G 
arba 
geresnis 2 x 
10/100/1000 
Mbps, 
Realtek 
8111E, 
monitoriaus 
raiška 
1024x768 
taškų, el. 
paštas, 
1xRJ45 

Komatsu 
901XC 
specifikacija 

PC 
EQUIPMENT 
MS 
Windows 10, 8 
GB RAM, SSD 
128 GB, CPU: 
Intel Celeron 
J1900, 2.0/2.41 
GHz (Quad 
core), network 
2 x 
10/100/1000 
Mbps, Realtek 
8111E, 1xRJ45 
Maxi PC X40
 PC with 
Windows 
  
operating 
system, SSD-
type hard drive 
and wired 
keyboard. 
SCREEN 
Display 10" 
1024x768 
pixels.   
Prašome 
patikslinti šį 
techninį rodiklį, 
nurodant 
konkrečius 
USB 
kompiuterio 
prievadų (ports) 
skaičių, 
modemo 
parametrus. 

Patiksliname, kad kompiuteris turi 6 x USB jungtis + ekranas papildomas 3 x USB 
jungtis, ir Komatsu  MediaZone (MaxiXT brošiūra 10 psl.) su keturiomis USB 
jungtimis, kurios yra prijungtos prie mašinos kompiuterio paprastam failų 
valdymui. Nėra aišku, kuriuos modemo parametrus prašote patikslinti, pateikiame 
modemo aprašymą (Telia modem quick guide).  



galimybė siųsti el. 
Laiškus naudojantis 
atskira arba naršyklės 
(web  browser)  
bazėje veikiančia el. 
pašto programa; 
Reikalavimai ryšiui: 
3G arba geresnis, 
greitis ne mažiau nei 
10 Mbps.  
PASTABA.Ryšiopasla
ugų pirkimas neįeina į 
šio pirkimo apimtį. 
Pastovus ryšys nėra 
būtinas – duomenys   
siunčiami patekus į 
tinkamo ryšio zoną. 



4.7 Medkirtės gamintojo 
sukurta aplikacijų 
programavimo sąsaja 
(Application 
Programming 
Interface, API), galinti 
pateikti šiuos 
medkirtės darbo 
duomenis: 
Tūris pagal 
sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo 
tūris; rąstų/stiebų 
skaičius (pagal 
sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Medkirtės 
gamintojo 
sukurt  
aplikacijų 
programavi
mo sąsaja 
(Application 
Programmin
g Interface, 
API), galinti 
pateikti 
šiuos 
Medkirtės 
darbo 
duomenis: 
Tūris pagal 
sortimentus; 
vidutinis 
rąsto/stiebo 
tūris; 
rąstų/stiebų 
skaičius 
(pagal 
sortimentus)
; 
bendras 
tūris; 
biržės 
numeris; 
našumas. 
StanForD 
2010 
standarto 
palaikymas. 

Komatsu 
901XC 
specifikacija 

Prašome 
patikslinti šį 
techninį rodiklį, 
nurodant 
konkrečius 
Aplikacijų 
Programos 
Parametrus 

Maxifleet atvaizduoja visus mašinos ir srities duomenis, o mašina palaiko 
StanForD 2010, šis standartas apima visus išvardintus duomenis (· tūris  pagal 
sortimentus, vidutinis rąsto/stiebo tūris; rąstų/stiebų skaičius (pagal 
sortimentus);  bendras tūris; biržės numeris; našumas ) parametrus. StanForD 
2010 turi 14 narių, Komatsu Forest yra vienas iš jų.   



6.8 Centrinio šarnyro 
blokavimo sistema 
arba kitas techninis 
sprendimas medkirtės 
stabilumui užtikrinti. 

Centrinio 
šarnyro 
blokavimo 
sistema 

Komatsu 
901XC 
brošiūra 

Komatsu 
brošiūroje šio 
techninio 
reikalavimo 
patvirtinimo 
nėra. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Žr. brošiūroje hydraulic stabiliser  

10.
5 

vizualinė ir garsinė 
hidraulinio tepalo 
žemo lygio 
signalizacija. 

Vizualinė ir
 garsi
nė 
hidraulinio 
tepalo žemo 
lygio 
signalizacija
. 

Komatsu 
brošiūra 

Neaišku kokia 
vizualinė ir 
garsinė yra 
signalizaciją 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Išplėstinėje Komatsu medkirčių instrukcijoje 102psl "alyvos lygiui sumažėjus 
žemiau kritinio lygio, matuoklis pradeda mirksėti raudona spalva" 
176psl "Kai suveikia signalas, parodomas įspėjimas ekrane ir pradeda mirksėti 
įspėjamoji lemputė. Kritinių situacijų atveju taip pat girdimas zirzeklio signalas. 
Pateikiame instrukciją. 
 

11.
2 

stiebo traukimo velenų 
nesiauresnių kaip 15 
cm skaičius, ne 
mažiau 3 

stiebo 
traukimo 
velenų 
nesiauresni
ų kaip 15 
cm skaičius, 
ne mažiau 3 

Komatsu 
901XC 
specifikacija 

Komatsu 
901XC 
specifikacijoje 
nenurodyti 
parametrai. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad stiebo traukimo velenų skaičius – 4. Jie nesiauresni kaip 15 cm. 
Žr. specifikaciją: 
2 driven chassi feed rollers. Together with main feed rollers this gives 4-WD 
feeding. The ribs have a concave shape. This means more ribs gripping the tree 
all the time which is good for feeding, holding and and controlling the stem. 
 

11.
11 

Su hidrovariklių 
apsauga  kirtimo 
galvutės viduje; 

Su 
hidrovariklių 
apsauga 
kirtimo 
galvutės 
viduje; 

Komatsu 
901XC 
specifikacija 

Komatsu 
901XC 
specifikacijoje
 šio 
techninio 
reikalavimo 
patvirtinimo 
nėra. Prašome
 patikslin
ti pasiūlymą. 
 

Patiksliname:  
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/89063#
node=126682 Nr3 
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/89063#
node=128673 Nr8 ir Nr9 
 

https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/89063#node=126682
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/89063#node=126682
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/89063#node=128673
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/89063#node=128673


11.
12 

paprastai ir greitai (naudojant ne 
daugiau 1 įrankį) keičiama pjovimo 
juosta ir grandinė; 

paprastai ir greitai (naudojant 
ne daugiau 1 įrankį) keičiama 
pjovimo juosta ir grandinė; 

Komatsu C124 
instrukcija 

Komatsu C124 
Instrukcija apie grandinės 
neparašyta. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

23 psl. Constant Cut 

12.
3 

užtikrina galimybę nuotoliniu būdu įkelti 
biržės brėžinį į medkirtės informacinę 
sistemą, kad pagal brėžinį   
operatorius galėtų orientuotis darbo 
metu natūroje; 

užtikrina galimybę nuotoliniu 
būdu įkelti biržės brėžinį į 
medkirtės informacinę 
sistemą, kad pagal brėžinį  
operatorius galėtų orientuotis 
darbo metu natūroje; 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei 
specifikacijai. 

Prašome šį techninį rodiklį 
paaiškinti. 

Biržės brėžinys įkeliamas 
nuotoliniu būdu per 
MaxiFleet.  
https://shopv15.mediahandl
er.se/pdf/komatsu/kMaxiFle
et_b_gb.pdf ,psl. 4 
 

12.
4 

galima suvesti ne mažiau 8 kertamų 
medžių rūšių; 

galima suvesti ne mažiau 8 
kertamų medžių rūšių; 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei 
specifikacijai. 

Prašome šį techninį rodiklį 
paaiškinti. 

Paaiškiname ir 
patvirtiname, kad suvesti 
galima daugiau nei 8 
kertamas medžių rūšis, 
nepateikėme konkretaus 
rodiklio, nes nėra aiškus 
maksimalus suvedamų 
rūšių skaičius. 

12.
5 

galima suvesti ne mažiau 10 
gaminamų sortimentų rūšių; 

galima suvesti ne mažiau 10 
gaminamų sortimentų rūšių; 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei 
specifikacijai. 

Prašome šį techninį rodiklį 
paaiškinti. 

Paaiškiname ir 
patvirtiname, kad suvesti 
galima daugiau nei 10 
sortimentų rūšis, 
nepateikėme konkretaus 
rodiklio, nes nėra aiškus 
maksimalus suvedamų 
rūšių skaičius. 

https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf
https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf
https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf


13.
4 

pagal siūlomų padangų išmatavimus 
tinkančių universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne mažesniais kaip 
20 mm nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento plotis yra nuo 
120 iki 150 mm, komplektas 1 poros – 
2 vnt.), skirtas vienai medkirtei, ir 2 
sujungimo raktai su įtempėju; 

Pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo    
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento plotis 
yra nuo 120 iki 150 mm, 
komplektas 1 poros – 
2 vnt.), skirtas vienai 
medkirtei, ir 2 sujungimo  
raktai  su 
įtempėju; 

Komatsu 901XC 
specifikacija 

Nenurodyti konkretūs 
parametrai.  
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Segmento plotis yra 120 
mm, 26 mm narelių storis, 1 
vikšrų pora 
2 vnt.), skirtų vienai 
medkirtei, ir 2 sujungimo  
raktai  su įtempėju; 

13.
5 

Elektrinis dyzelino Užpylimo siurblys 
sumontuotas medkirtėje su „STOP“ 
funkcija; 

Elektrinis dyzelino užpylimo 
siurblys sumontuotas 
medkirtėje su „STOP“ 
funkcija; 

Komatsu 901XC 
specifikacija 

Komatsu 901XC 
specifikacijoje neparašyta 
STOP funkcija. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad elektrinis 
dyzelino užpylimo siurblys 
sumontuotas medkirtėje yra 
su „STOP“ funkcija; 
Pateikime elektrinės 
dyzelino pritraukimo 
pompos instrukciją, 9 psl. 
Pateikiame instrukciją. 

13.
8 

Automatinė centrinė manipuliatoriaus ir 
pagrindinių medkirtės mazgų tepimo 
sistema; 

automatinė centrinė 
manipuliatoriaus ir pagrindinių 
medkirtės mazgų tepimo 
sistema; 

Komatsu 901XC 
specifikacija 

Komatsu 901XC 
specifikacijoje šio techninio 
reikalavimo patvirtinimo nėra 
(neaišku kas yra 
„automatic greasing system 
(Komatsu)“) Prašome 
patikslinti / 
paaiškinti pasiūlymą. 

Automatic greasing system 
(Komatsu) yra centrinė 
manipuliatoriaus ir 
pagrindinių medkirtės 
mazgų tepimo sistema; 
automatic reiškia, kad 
sutepama automatiškai.  
Išplėstinė Komatsu 
medkirčių instrukcija 97 ir 
233 psl. 



13.9 Gamykliškai arba papildomai, 
neprarandant garantijos, 
sumontuotas oro kompresorius 
su ne mažesniu kaip 4 l talpos 
resiveriu, ne mažesnio kaip 150 
l/min našumo ir ne mažesnio 
kaip 5,0 bar. darbinio slėgio. 
Kompresorius turi būti 
sumontuotas mašinoje; 

papildomai, neprarandant 
garantijos, sumontuotas 
oro kompresorius su 4 l talpos 
resiveriu, su 174,4 l/min. 
našumo ir maksimaliu 10,3 bar 
(150 PSI) darbinio slėgio. 
Kompresorius sumontuotas 
mašinoje; 

Oro kompresoriaus 
CKMTA 24 
specifikacija 

Oro kompresoriaus CKMTA 
24 
specifikacijoje nesuprantami 
parametrai. 
Prašome patikslinti/ 
paaiųkinti pasiūlymą. 

Bus instaliuotas CKMTA24 
oro kompresorius, 24V, 174,4 
l/min. našumo 150 PSI. 
 PSI - pound-force per 
square inch, 150 PSI = 
10.34213594 barOro 
kompresoriaus komplektą 
sudaro oro kompresorius 
CKMTA24, 4 l talpos 
resiveris 171601 ir pajungimo 
komplektas. Resiverio 
nuoroda: 
https://arbeurope.com/air-
compressors/compressor-
accessories/#171601 Žr. 
Aluminum air tank. 

15.2 Visos medkirtės sistemos ir 
agregatai važiuojant ar dirbant 
stovėjimo rėžime turi likti 
darbingos būklės oro
 temperatūros intervale 
nuo -30°C iki 
+40°C 

Visos medkirtės sistemos ir 
agregatai važiuojant ar dirbant 
stovėjimo rėžime turi likti 
darbingos būklės oro 
temperatūros intervale nuo -
30°C iki 
+40°C 

Šiuo pasiūlymu 
patvirtiname atitiktį 
techninei 
specifikacijai. 

Prašome šį techninį rodiklį 
paaiškinti. 

Paaiškiname, kad etileno 
glikolio ir vandens 
mišinys, sumaišytas 
proporcijomis 50 / 50 
apsaugo nuo užšalimo iki –
35 °C temperatūroje. 
Patvirtiname, kad medkirtės 
sistemos ir agregatai lieka 
darbingi iki +40°C; 
 

 
Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 
Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto septintai Pirkimo objekto daliai (Didelių medkirčių ir jų techninio aptarnavimo bei remonto 
paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 

Eil. 
Nr. 

Didelės 
medkirtės 
techniniai 
rodikliai ir jų 
minimalūs 
reikalavimai 

Tiekėjo 
siūlomos 
Didelės 
medkirtės 
faktiniai ir 
deklaruojami 
duomenys 

Techninių 
rodiklių 
reikalavi
mus 
įrodantys 
dokumen
tai 

Rasti neatitikimai Dojus agro patikslinimas 

https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601


3.5 Saulę 
atspindinčios, 
nusileidžiančios 
užuolaidos  
arba skydeliai 
nuo saulės 
priekiniam, 
galiniam ir 
šoniniams 
stiklams; 

Saulę 
atspindinčios, 
nusileidžiančio
s užuolaidos
 arba 
skydeliai nuo 
saulės 
priekiniam, 
galiniam ir 
šoniniams 
stiklams; 

Komatsu 
931XC 
specifikaci
ja 

Komatsu 931XC 
specifikacijoje šio 
techninio rodiklio 
patvirtinimo nėra. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Komatsu 931XC 
Specifikacija: CAB EQUIPMENT: Sunshades on all windows. Patiksliname, kad tai yra 
saulę atspindinčios užuolaidos ant visų langų. 

4.6 Turi būti 
sumontuotas 
kompiuteris su 
Programine 
įranga, 
atitinkantys 
šiuos 
reikalavimus: 
kompiuterio 
operacinė 
sistema (OS)  –
MS Windows 
10 arba 
naujesnė; 
kompiuterio 
programinė 
įranga lietuvių 
kalba; 
kompiuterio 
operatyvinė 
atmintis (RAM) 
– ne mažiau 4 
GB; galimybė 
instaliuoti 3-ių 
šalių 
programas; 

MS Windows 
10, lietuvių 
kalba, 8 GB 
RAM, galimybė 
instaliuoti 3-ių 
šalių 
programas, 
SSD 128GB, 
CPU: Intel  
Celeron  
J1900, 2.0/2.41 
GHz (Quad 
core), 4 x USB 
(Komatsu 
Media Zone), 
Ryšys 4G arba 
geresnis 
2 x 
10/100/1000 
Mbps, Realtek 
8111E, 
monitoriaus 
raiška 
1024x768 
taškų, el. 
paštas, 
1xRJ45. 
 

Komatsu 
931XC 
specifikaci
ja 

PC EQUIPMENT 
MS 
Windows 10, 8 GB 
RAM, SSD 128 
GB, 
CPU: Intel 
Celeron J1900, 
2.0/2.41 GHz 
(Quad core), 
network 
2 x 10/100/1000 
Mbps, Realtek 
8111E, 1xRJ45 
Maxi 
PC X40 PC with 
Windows 
operating system, 
SSD-type hard 
drive and wired 
keyboard. 
SCREEN Display 
10" 1024x768 
pixels 

 



 Kompiuterio 
kietasis diskas 
– turi būti ne 
mažiau   
kaip 40 GB 
laisvos vietos 
3-ių šalių 
programoms 
instaliuoti; 
kompiuterio 
procesorius 
(CPU) - kelių 
branduolių, 
dažnis ne 
mažesnis nei 
1,6 GHz; 
kompiuterio 
prievadai 
(ports)–ne 
mažiau 2xUSB 
(iš kurių ne 
mažiau kaip 
vienas – gerai 
matomoje ir 
lengvai 
prieinamoje 
vietoje), 
1xRJ45; 
kompiuterio 
monitorius – 
raiška ne 
mažiau kaip 
1024x768 
taškų; 
elektroninis 
paštas – turi 
būti galimybė 
siųsti el. 
Laiškus 
naudojantis 
atskira arba 

  Prašome 
patikslinti šį 
techninį rodiklį, 
nurodant 
konkrečius USB 
kompiuterio 
prievadų   (ports) 
skaičių, modemo 
parametrus. 

Patiksliname, kad kompiuteris turi 6 x USB jungtis + ekranas papildomas 3 x USB jungtis, ir 
Komatsu  MediaZone (MaxiXT brošiūra 10 psl.) su keturiomis USB jungtimis, kurios yra 
prijungtos prie mašinos kompiuterio paprastam failų valdymui. Nėra aišku, kuriuos 
modemo parametrus prašote patikslinti, pateikiame modemo aprašymą (Telia modem 
quick guide), taip pat Maxi PCX 40 instrukciją. 



naršyklės (web 
browser) 
bazėje 
veikiančia el. 
pašto 
programa; 
Reikalavimai 
ryšiui: 3G arba 
geresnis, greitis 
ne mažiau nei 
10 Mbps. 
PASTABA. 
Ryšio 
paslaugų 
pirkimas 
neįeina į šio 
pirkimo apimtį. 
Pastovus ryšys 
nėra būtinas – 
duomenys 
siunčiami 
patekus į 
tinkamo ryšio 
zoną. 



6.8 Centrinio 
šarnyro 
blokavimo 
sistema arba 
kitas techninis 
sprendimas 
medkirtės 
stabilumui 
užtikrinti. 

Centrinio 
šarnyro 
blokavimo 
sistema 

Komatsu 
931XC 
brošiūra 

Komatsu 
brošiūroje šio 
techninio 
reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Žr. brošiūroje Hydraulic stabilizer. 

10.5 vizualinė ir 
garsinė 
hidraulinio 
tepalo žemo 
lygio 
signalizacija. 

Vizualinė ir 
garsinė 
hidraulinio 
tepalo 
žemo lygio 
signalizacija. 

Komatsu 
brošiūra 

Neaišku kokia 
vizualinė ir garsinė 
yra signalizacija 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Išplėstinėje Komatsu medkirčių instrukcijoje 102psl "alyvos lygiui sumažėjus žemiau kritinio 
lygio, matuoklis pradeda mirksėti raudona spalva" 
176psl "Kai suveikia signalas, parodomas įspėjimas ekrane ir pradeda mirksėti įspėjamoji 
lemputė. Kritinių situacijų atveju taip pat girdimas zirzeklio signalas. Pateikiame instrukciją. 
 

11.2 stiebo traukimo 
velenų 
nesiauresnių 
kaip 15 cm 
skaičius, ne 
mažiau 3 

stiebo traukimo 
velenų 
nesiauresnių 
kaip 15 cm 
skaičius, ne 
mažiau 3 

Komatsu 
931XC 
specifikaci
ja 

Komatsu 901XC 
specifikacijoje 
nenurodyti 
parametrai. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad stiebo traukimo velenai sumontuoti kirtimo galvutės korpuse yra ne 
siauresni kaip 15 cm. Velenų skaičius 4. 

11.1
0 

Automatinis 
pjovimo 
grandinės 
tempimas ir 
tepimas; 

automatinis
 pjovimo 
grandinės 
tempimas ir 
tepimas; 

Komatsu 
C144 
instrukcija 

Instrukcijoje nėra 
Informacijos ar 
automatinis? 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

23 psl. Constant Cut yra automatinis pjovimo 
grandinės tempimas ir tepimas. 

11.1
1 

Su hidrovariklių 
apsauga kirtimo 
galvutės viduje; 

Su hidrovariklių 
apsauga 
kirtimo 
galvutės viduje; 

Komatsu 
931XC 
specifikaci
ja 

Komatsu 901XC 
specifikacijoje šio 
techninio 
reikalavimo 
patvirtinimo nėra. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Komatsu 931XC 
Specifikacija: HYDRAULIC MOTOR FEED ROLLER Feed Roller Motors 780 / 400 cc with 
protection. Vertimas: HIDRAULINIS TIEKIMO VARIKLIS Tiekimo (traukimo) velenų 
varikliai 780 / 400 cc su apsauga. (Apsauga kirtimo galvutės viduje) 
Taip pat čia: 
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/108813#node=3
58931 Nr1 ir nr2 
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/108813#node=3
58930 Nr8 ir nr9 
 

https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/108813#node=358931
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/108813#node=358931
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/108813#node=358930
https://genuineparts.komatsuforest.com/AssertWeb/lt/Komatsu/Catalogue/108813#node=358930


11.1
2 

paprastai ir 
greitai 
(naudojant ne 
daugiau 1 
įrankį) keičiama 
pjovimo juosta 
ir grandinė; 

paprastai ir 
greitai 
(naudojant ne 
daugiau 1 
įrankį) 
keičiama 
pjovimo juosta 
ir grandinė; 

Komatsu 
C124 
instrukcija 

Komatsu C124 
Instrukcija apie 
pjovimo juostos 
keitimą 
neparašyta. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

85 psl. Komatsu C144 instrukcija (Komatsu 931XC pateikiama su C144 kirtimo galvute).  
Patiksliname, kad medkirtė Komatsu 931XC yra pateikiama su C144 kirtimo galvute. 

12.3 užtikrina 
galimybę 
nuotoliniu būdu 
įkelti biržės 
brėžinį į 
medkirtės 
informacinę 
sistemą, kad 
pagal brėžinį 
operatorius 
galėtų 
orientuotis 
darbo 
metu natūroje; 

užtikrina 
galimybę 
nuotoliniu būdu 
įkelti biržės 
brėžinį į 
medkirtės 
informacinę 
sistemą, kad 
pagal brėžinį  
operatorius 
galėtų 
orientuotis 
darbo metu 
natūroje; 

Šiuo 
pasiūlymu 
patvirtina
me atitiktį 
techninei 
specifikaci
jai. 

Prašome šį 
techninį 
reikalavimą 
paaiškinti. 

Biržės brėžinys įkeliamas nuotoliniu būdu per MaxiFleet. 
https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf  
 

12.4 galima suvesti 
ne mažiau 8 
kertamų medžių 
rūšių; 

galima suvesti 
ne mažiau 8 
kertamų 
medžių rūšių; 

Šiuo 
pasiūlymu 
patvirtina
me atitiktį 
techninei 
specifikaci
jai. 

Prašome šį 
techninį 
reikalavimą 
paaiškinti. 

Paaiškiname ir patvirtiname, kad suvesti galima daugiau nei 8 kertamas medžių rūšis, 
nepateikėme konkretaus rodiklio, nes nėra aiškus maksimalus suvedamų rūšių skaičius. 

12.5 galima suvesti 
ne mažiau 10 
gaminamų 
sortimentų 
rūšių; 

galima suvesti 
ne mažiau 10 
gaminamų 
sortimentų 
rūšių; 

Šiuo 
pasiūlymu 
patvirtina
me atitiktį 
techninei 
specifikaci
jai. 

Prašome šį 
techninį 
reikalavimą 
paaiškinti. 

Paaiškiname ir patvirtiname, kad suvesti galima daugiau nei 10 sortimentų rūšis, 
nepateikėme konkretaus rodiklio, nes nėra aiškus maksimalus suvedamų rūšių skaičius. 

https://shopv15.mediahandler.se/pdf/komatsu/kMaxiFleet_b_gb.pdf


13.4 pagal siūlomų 
padangų 
išmatavimus 
tinkančių 
universalaus 
naudojimo 
vikšrų, sujungtų 
su ne 
mažesniais kaip 
20 mm 
nareliais, kurių 
vieno 
horizontalaus 
segmento plotis 
yra nuo 120 iki 
150 mm, 
komplektas 1 
poros – 2 vnt.), 
skirtas vienai 
medkirtei, ir 2 
sujungimo 
raktai su 
įtempėju; 

pagal siūlomų 
padangų 
išmatavimus 
tinkančių 
universalaus 
naudojimo    
vikšrų, 
sujungtų su ne 
mažesniais 
kaip 20 mm 
nareliais, kurių 
vieno 
horizontalaus 
segmento 
plotis yra nuo 
120 iki 150 
mm, 
komplektas 1 
poros – 
2 vnt.), skirtas 
vienai 
medkirtei,
 ir 2 
sujungimo  
raktai  su 
įtempėju; 

Komatsu 
931XC 
specifikaci
ja 

Nenurodyti 
konkretūs 
parametrai. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, kad segmento plotis 120 mm, narelių storis 26 mm. 1 komplektas (1 pora) – 
(2 vnt.), vikšrai skirti vienai medkirtei, ir 2 sujungimo  raktai  su įtempėju; 

13.8 automatinė 
centrinė 
manipuliatoriau
s ir pagrindinių 
medkirtės 
mazgų tepimo 
sistema; 

automatinė 
centrinė 
manipuliatoriau
s ir pagrindinių 
medkirtės 
mazgų tepimo 
sistema; 

Komatsu 
931XC 
specifikaci
ja 

Komatsu 901XC 
specifikacijoje  šio 
techninio 
reikalavimo 
patvirtinimo nėra 
(neaišku kas yra 
„automatic 
greasing system 
(Komatsu) 
Prašome 
patikslinti / 
paaiškinti 
pasiūlymą. 

automatic greasing system (Komatsu). 
Taip pat informaciją galima rasti Komatsu 931XC brošiūroje (central lubrication). 
Automatic greasing system (Komatsu) yra centrinė manipuliatoriaus ir pagrindinių 
medkirtės mazgų tepimo sistema; automatic reiškia, kad sutepama automatiškai.  
Išplėstinė Komatsu medkirčių instrukcija 97 ir 233 psl. 
 



13.9 gamykliškai 
 arba 
papildomai, 
neprarandant 
garantijos, 
sumontuotas 
oro 
kompresorius 
su ne mažesniu 
kaip 4 l talpos 
resiveriu, ne 
mažesnio kaip 
150 l/min 
našumo ir ne 
mažesnio kaip 
5,0 bar.
 darbinio
 slėgio. 
Kompresorius 
turi būti 
sumontuotas 
mašinoje; 

papildomai, 
neprarandant 
garantijos, 
sumontuotas 
oro 
kompresorius 
su 4 l talpos 
resiveriu, su 
174,4 l/min. 
našumo ir 
maksimaliu 
10,3 bar 
(150 PSI) 
darbinio
 slėgio. 
Kompresorius 
sumontuotas 
mašinoje; 

Oro 
kompresor
iaus 
CKMTA
 24 
specifikaci
ja 

Oro 
kompresoriaus 
CKMTA 24 
specifikacijoje 
nesuprantami 
parametrai. 
Prašome 
patikslinti/ 
paaiškinti 
pasiūlymą. 

Bus instaliuotas CKMTA24 oro kompresorius, 24V, 174,4 l/min. našumo 150 PSI. 
 PSI - pound-force per square inch, 150 PSI = 10.34213594 barOro kompresoriaus 
komplektą sudaro oro kompresorius CKMTA24, 4 l talpos resiveris 171601 ir pajungimo 
komplektas. Resiverio nuoroda: https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-
accessories/#171601 Žr. Aluminum air tank. 

15.2 visos 
 medkirtė
s sistemos ir 
agregatai 
važiuojant ar 
dirbant 
stovėjimo 
rėžime turi likti 
darbingos 
būklės oro
 tempera
tūros intervale 
nuo -30°C iki 
+40°C 

visos
 medkirt
ės sistemos ir 
agregatai 
važiuojant ar 
dirbant 
stovėjimo 
rėžime turi likti 
darbingos 
būklės oro 
temperatūros 
intervale nuo -
30°C iki 
+40°C 

Šiuo 
pasiūlymu 
patvirtina
me atitiktį 
techninei 
specifikaci
jai. 

Prašome šį 
techninį rodiklį 
paaiškinti. 

Paaiškiname, kad etileno glikolio ir vandens mišinys, sumaišytas proporcijomis 50 / 50 
apsaugo nuo užšalimo iki –35 °C temperatūroje. Patvirtiname, kad medkirtės sistemos ir 
agregatai lieka darbingi iki +40°C; 
 

 
Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
 

https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601
https://arbeurope.com/air-compressors/compressor-accessories/#171601


Informuojame, kad Komisija įvertino Jūsų pasiūlymo pateikto dešimtai Pirkimo objekto daliai (XXS dydžio mažų medkirčių-medvežių (su TRS profilio 
padangomis) ir jų techninio aptarnavimo bei remonto paslaugų pirkimas) atitikimą Pirkimo sąlygų techninės specifikacijos reikalavimams ir nustatė, kad: 

Eil. Nr. XXS dydžio mažos 
medvežės - medkirtės 
techniniai rodikliai ir jų 
minimalūs 
reikalavimai 

Tiekėjo siūlomos 
XXS dydžio mažos 
medvežės - 
medkirtės faktiniai ir 
deklaruojami 
duomenys 

Techninių 
rodiklių 
reikalavimus 
įrodantys 
dokumentai 

Rasti neatitikimai Dojus agro patikslinimas 

2.1 variklis ne mažiau 4 
cilindrų turbo dyzelinis, 
atitinkantis 2016 m. 
rugsėjo 14 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) 
2016/1628 „Dėl 
reikalavimų, susijusių su 
ne keliais judančių 
mechanizmų vidaus 
degimo variklių dujinių ir 
kietųjų dalelių išmetamųjų 
teršalų ribinėmis vertėmis 
ir tipo patvirtinimu, kuriuo 
iš dalies keičiami 
reglamentai (ES) 
Nr. 1024/2012 ir (ES) 
Nr. 167/2013 ir
  iš dalies
 keičiama bei 
panaikinama direktyva 
97/68/EB, nuostatų 
įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija - (ES V etapo 
(„EU Stage V“)) 
arba lygiaverčius 
standartus 
 

variklis ne mažiau 4 
cilindrų turbo 
dyzelinis, atitinkantis 
2016 m. rugsėjo 14 d. 
Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą
 (ES) 
2016/1628 „Dėl 
reikalavimų, susijusių 
su ne keliais judančių 
mechanizmų vidaus 
degimo variklių dujinių 
ir kietųjų dalelių 
išmetamųjų teršalų 
ribinėmis vertėmis ir 
tipo patvirtinimu, 
kuriuo iš dalies
 keičiami 
reglamentai (ES) 
Nr. 1024/2012  ir  (ES) 
Nr. 167/2013 ir iš 
dalies keičiama
 bei 
panaikinama  
direktyva 97/68/EB, 
nuostatų 
įgyvendinimo“ (aktuali 
redakcija - (ES V 
etapo („EU Stage V“)) 
arba lygiaverčius 
standartus 

Malwa 
deklaracija 

Malwa 
deklaracijoje 
nurodyta, kad 
nemažiau 4 
cilindrų. 
Prašome patikslinti 
koks konkretus 
skaičiaus cilindrų? 

Variklis yra 4 cilindrų (EU stage 5). Daugiau informacijos apie 
variklį specifikacijos (specification) dalyje prie bendros 
(general) informacijos. Nuoroda į variklio gamintojo puslapį: 
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-
systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html 
  
Informacija papildomai patikslinta gamintojo (Malwa) 
deklaracijoje 
 
 

https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html
https://www.cat.com/en_US/products/new/power-systems/industrial/industrial-diesel-engines/1000023940.html


3.5 saulę atspindinčios, 
nusileidžiančios 
užuolaidos arba 
skydeliai nuo saulės 
priekiniam, galiniam ir 
šoniniams stiklams; 

saulę atspindinčios, 
nusileidžiančios 
užuolaidos 
 arba skydeliai 
 nuo saulės 
priekiniam, galiniam ir 
šoniniams stiklams; 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku kuris 
variantas siūlomas. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog mašinoje bus sumontuotos saulę 
atspindinčios užuolaidos 

4.2 medkirtės valdymas 
galimas vienu iš variantų:
 a) 
minisvirtimis, b) 
minisvirtimis ir 
minivairu, c) 
vairasvirtėmis, ant kurių 
išdėstyti valdymo 
mygtukai ir jungtukai, 
leidžiantys nupjauti medį  
neatitraukiant 
rankų nuo vairasvirčių, 
valdant medkirtę; 

medkirtės valdymas 
galimas vienu iš 
variantų: a) 
minisvirtimis, b) 
minisvirtimis ir 
minivairu, c) 
vairasvirtėmis, ant kurių 
išdėstyti valdymo 
mygtukai ir jungtukai, 
leidžiantys nupjauti 
medį   neatitraukiant 
rankų nuo vairasvirčių, 
valdant medkirtę; 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
valdymas? 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog medkirtės valdymas naudojantis 
minisvirtimis. 



4.6 Turi būti sumontuotas 
kompiuteris su 
programine įranga, 
atitinkantys šiuos 
reikalavimus: kompiuterio 
operacinė sistema (OS) – 
MS Windows 10 arba 
naujesnė; kompiuterio 
programinė įranga 
lietuvių kalba; 
kompiuterio operatyvinė 
atmintis (RAM) – ne 
mažiau 4 GB; 
galimybė instaliuoti 3- ių 
šalių programas; 
kompiuterio kietasis 
diskas – turi būti ne 
mažiau kaip 40 GB 
laisvos  vietos 3-ių šalių 
programoms instaliuoti; 
kompiuterio procesorius 
(CPU) – kelių branduolių, 
dažnis ne mažesnis nei 
1,6 GHz; kompiuterio 
prievadai (ports) – ne 
mažiau 

Turi būti sumontuotas 
kompiuteris su 
programine įranga, 
atitinkantys šiuos 
reikalavimus: 
kompiuterio operacinė 
sistema (OS) – MS 
Windows10 arba 
naujesnė; kompiuterio 
programinė įranga 
lietuvių kalba; 
kompiuterio operatyvinė 
atmintis (RAM) – ne 
mažiau 4 GB; 
galimybė instaliuoti 3-ių 
šalių programas; 
kompiuterio kietasis 
diskas – turi būti ne 
mažiau  kaip 40 GB 
laisvos vietos 3-ių šalių 
programoms instaliuoti; 
kompiuterio procesorius 
(CPU) – kelių 
branduolių, dažnis ne 
mažesnis nei 1,6 GHz; 
kompiuterio prievadai 
(ports) – ne mažiau 
2xUSB (iš kurių ne 
mažiau kaip vienas – 
gerai matomoje ir 

Malwa 
deklaracija 

Prašome patikslinti 
šį techninį rodiklį 
nurodant konkrečius 
sumontuoto 
kompiuterio su 
programine įranga 
parametrus. 

Kompiuterio parametrai: 
Operacinė sistema: MS Windows 10 
Kalba: Lietuvių 
Operatyvinė atmintis: 8GB 
Galimybė įrašyti 3-ųjų šalių programas: taip 
Laisvos vietos 3-ųjų šalių programoms: 55GB 
Procesoriaus (CPU) greitis: max 3 Ghz 
Procesorių kiekis: 4 
USB jungčių kiekis: 3 
Laivai prieinama USB jungtis: 1 
Jungtis RJ45: 1 
Ekrano raiška: 1920x1080 
El.Pašto programa: taip 
Interneto prieiga: 4G 
Interneto greitis: 10Mbits 
 
 



 2xUSB (iš kurių ne 
mažiau kaip vienas – 
gerai matomoje ir 
lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; 
kompiuterio monitorius – 
raiška ne mažiau kaip 
1024x768 taškų; 
elektroninis paštas – turi 
būti galimybė siųsti el. 
laiškus naudojantis 
atskira arba naršyklės 
(web browser) bazėje 
veikiančia el.pašto 
programa; Reikalavimai 
ryšiui: 3G arba  geresnis, 
greitis ne mažiau nei 10 
Mbps. 
PASTABA. Ryšio 
paslaugų pirkimas 
neįeina į šio pirkimo 
apimtį. Pastovus ryšys 
nėra būtinas – duomenys 
siunčiami patekus į 
tinkamo ryšio 
zoną. 

lengvai prieinamoje 
vietoje), 1xRJ45; 
kompiuterio monitorius – 
raiška ne mažiau kaip 
1024x768 taškų; 
elektroninis paštas – turi 
būti galimybė siųsti el. 
laiškus  naudojantis 
atskira arba naršyklės 
(web browser) bazėje 
veikiančia el.pašto 
programa; 
Reikalavimai ryšiui: 3G 
arba geresnis, greitis ne 
mažiau nei 10 Mbps. 
PASTABA. Ryšio 
paslaugų pirkimas 
neįeina į šio pirkimo 
apimtį. Pastovus ryšys 
nėra būtinas – duomenys 
siunčiami patekus į 
tinkamo ryšio zoną. 

   



4.7 Medkirtės gamintojo 
sukurta aplikacijų 
programavimo sąsaja 
(Application 
Programming Interface, 
API), galinti pateikti šiuos 
Medkirtės darbo 
duomenis: 
Tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo 
tūris; rąstų/stiebų 
skaičius (pagal 
sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Medkirtės gamintojo 
sukurta aplikacijų 
programavimo sąsaja 
(Application 
Programming Interface, 
API), galinti pateikti šiuos 
medkirtės darbo 
duomenis: 
Tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo 
tūris; rąstų/stiebų 
skaičius (pagal 
sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
StanForD 2010 
standarto palaikymas. 

Logmate 510 
Malwa 
deklaracija 

Logmate
 510, 
aplikacijos 
aprašyme 
aprašytos 
funkcijos 
neaiškios. 
Prašome 
patikslinti šį 
techninį
 rodiklį, 
nurodant 
konkrečius 
Aplikacijų 
Programos 
Logmate 
 510 
parametrus. 

Logmate 510 pilnai palaiko Standford 2010 standartą ir jį 
atvaizduoja API aplinkoje. Šis standartas apima visus jums 
aktualius parametrus, tokius kaip:  
tūris pagal sortimentus; 
vidutinis rąsto/stiebo tūris; 
rąstų/stiebų skaičius (pagal sortimentus); 
bendras tūris; 
biržės numeris; 
našumas. 
 
Patvirtinimas, jog Logmate 510 palaiko Standford 2010 
standartą produkto aprašyme: 
https://www.logmax.com/en/controlsystem/ 
 
Plačiau apie Standford 2010 standartą galite surasti 
pateiktoje nuorodoje “General information” dalyje: 
https://www.skogforsk.se/english/projects/stanford/stanford-
2010/ 
 

6.3 6 varantieji ratai TRS 
(„eglutės") profilio ir 
nemažesnių išmatavimų 
kaip 710/40X22.5  
priekyje 

6 varantieji ratai TRS 
(„eglutės") profilio ir 
nemažesnių išmatavimų 
kaip 710/40X22.5 
priekyje 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
tikslūs padangų 
išmatavimai. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog padangų (TRS stiliaus) išmatavimai 
710/40X22.5 priekyje ir 500/50X17 gale 
 

https://www.logmax.com/en/controlsystem/
https://www.skogforsk.se/english/projects/stanford/stanford-2010/
https://www.skogforsk.se/english/projects/stanford/stanford-2010/


 ir 500/50X17 gale 
padangomis, kurios yra 
su nemažesniu kaip 18 
padangų sluoksnių 
reitingu („ply rating“), 
skirtos miško technikai. 
Padangos turi 
būtitinkamos darbui su 
vikšrais ir/ar 
grandinėmis; Padangos 
turi  būti 
naujos 
(nerestauruotos); 

ir 500/50X17 gale 
padangomis, kurios yra 
su nemažesniu kaip 18 
padangų sluoksnių 
reitingu („ply rating“), 
skirtos miško technikai. 
Padangos 
 turi būti tinkamos 
darbui su vikšrais
 ir/ar 
grandinėmis; 
Padangos turi
 būti naujos 
(nerestauruotos); 

   

6.7 centrinio    šarnyro 
blokavimo sistema arba 
kitas techninis 
sprendimas medkirtės 
stabilumui užtikrinti. 

centrinio 
 šarnyro 
blokavimo sistema arba 
kitas techninis 
sprendimas medkirtės 
stabilumui užtikrinti. 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku 
 koks 
techninis 
sprendimas yra
 stabilumui 
užtikrinti. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Mašinos rėmo stabilumui užtikrinti naudojamas centrinio 
šarnyro blokavimo mechanizmas. 

9.6 manipuliatorius ir 
kirtimo  galvutė 
valdoma vienu iš 
variantų: a) minisvirčių 
su integruotais 
išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais, 
kuriais galima keisti 
valdymo greitį bei 
jautrumą;  
 b) 
vairasvirtėmis su 
integruotais 
išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais 
bei mygtukais, kuriais 
galima keisti valdymo 
greitį bei jautrumą. 

manipuliatorius 
   ir 
kirtimo galvutė valdoma 
vienu iš variantų: a) 
minisvirčių  
 su integruotais 
išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais,
 kuriais galima 
keisti valdymo greitį bei 
jautrumą; b) 
vairasvirtėmis  
 su integruotais 
išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais 
 bei 
mygtukais, kuriais 
galima keisti valdymo 
greitį bei jautrumą. 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
valdymas. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Norime patikslinti, jog manipuliatorius ir kirtimo galvutė 
valdoma minisvirtimis su integruotais išankstinio operacijų 
pasirinkimo jungikliais, kuriais galima keisti valdymo greitį bei 
jautrumą. 



11.1 medkirtės gamintojas 
būtų   arba   pats 
pagaminęs, arba 
parinkęs ir gamykloje 
sumontavęs siūlomai 
medkirtei tinkančią 
kirtimo galvutę; 

Log Max 2000T Malwa 
deklaracija 

Nėra konkrečios 
nuorodos. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Nuoroda į mašinos gamintojo internetinį puslapį: 
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560c-
combi/ 
Informacija pasiekiama “Technical specification” dalyje. 
Papildomai pridedame galvutės gamintojo nuorodą: 
https://www.logmax.com/en/products/2000t/#support 
 

12.3 galima suvesti ne 
mažiau 8 kertamų 
medžių rūšių; 

galima suvesti ne 
mažiau 8 kertamų 
medžių rūšių; 

Malwa 
deklaracija 

Nėra nurodytas 
tikslus skaičius. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Tikslus skaičius nebuvo nurodytas, nes nėra nustatytas 
maksimalus kiekis, kiek galime įvesti (kiekį apriboja tik 
kompiuterio techninės galimybės susidoroti su duomenų 
kiekiu), tačiau gamintojas patvirtina, jog 8 kertamų medžių 
rūšis įvesti tikrai galima. 

12.4 galima suvesti ne 
mažiau 10 gaminamų 
sortimentų rūšių; 

galima suvesti ne 
mažiau 10 gaminamų 
sortimentų rūšių; 

Malwa 
deklaracija 

Nėra nurodytas 
tikslus skaičius. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Tikslus skaičius nebuvo nurodytas, nes nėra nustatytas 
maksimalus kiekis, kiek galime įvesti (kiekį apriboja tik 
kompiuterio techninės galimybės susidoroti su duomenų 
kiekiu), tačiau gamintojas patvirtina, jog 10 gaminamų 
asortimentų įvesti tikrai galima. 

15.2 valdymas - hidraulinis, 
naudojant medkirtės- 
medvežės hidraulines 
jungtis arba naudojant 
hidraulines  jungtis  ir 
elektrinį valdymą; 

valdymas - hidraulinis, 
naudojant medkirtės- 
medvežės hidraulines 
jungtis arba naudojant 
hidraulines  jungtis  ir 
elektrinį valdymą; 

Malwa 
deklaracija 

Neaišku koks 
valdymas. 
Prašome patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog valdymas hidraulinis, naudojant medkirtės - 
medvežės hidraulines jungtis 

15.3 prie medkirtės- 
medvežės 
manipuliatoriaus 
montuojamos varžtais 
ir/ar kaisčiais; 

prie medkirtės- 
medvežės 
manipuliatoriaus 
montuojamos 
 varžtais 
ir/ar kaisčiais; 

Malwa 
deklaracija 

Nėra konkrečiai 
nurodyta. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Patiksliname, jog medžių kirpimo žirklės montuojamos 
naudojantis varžtais. 

https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560c-combi/
https://malwaforest.com/en/forwarders-harvesters/560c-combi/
https://www.logmax.com/en/products/2000t/#support


16.4 pagal siūlomų 
padangų išmatavimus 
tinkančių universalaus 
naudojimo    vikšrų, 
sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 
mm nareliais, kurių 
vieno horizontalaus 
segmento plotis yra 
nuo 120 iki 150 mm, 
komplektas 1 poros – 
2 vnt.), skirtas vienai 
medkirtei, ir 2 
sujungimo  raktai  su 
įtempėju; 

pagal siūlomų padangų 
išmatavimus tinkančių 
universalaus naudojimo 
vikšrų, sujungtų su ne 
mažesniais kaip 20 mm 
nareliais, kurių vieno 
horizontalaus segmento 
plotis yra nuo 120 iki 
150 mm, komplektas 1 
poros – 2 vnt.), skirtas 
vienai medkirtei, ir 2 
sujungimo raktai su 
įtempėju; 

Malwa 
deklaracija 

Nenurodyti 
konkretūs 
parametrai. 
Prašome
 patikslinti 
pasiūlymą. 

Norime patikslinti, jog vikšro horizontalaus segmento plotis yra 
120mm, o narelio skersmuo 20mm 

16.5 pagal siūlomų 
padangų išmatavimus 
tinkančių priešslydimo 
grandinių, kurių 
narelio metalo 
skersmuo ne mažesnis 
kaip 11 mm (skirtų tik 
miško technikai esant 
ypač didelėms 
apkrovoms ir 
sudėtingam 
pravažiavimu),  pora, 
skirta vienai medkirtei - 
medvežei, su 
montavimo raktu; 

pagal siūlomų padangų 
išmatavimus  
tinkančių priešslydimo 
grandinių, kurių narelio 
metalo skersmuo ne 
mažesnis kaip 11 mm 
(skirtų tik miško 
technikai esant ypač 
didelėms apkrovoms ir 
sudėtingam 
pravažiavimu),  pora, 
skirta vienai medkirtei - 
medvežei, su 
montavimo raktu; 

Malwa 
deklaracija 

Nėra nurodytas 
tikslus 
parametras. 
Prašome 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Norime patikslinti, kad narelio skersmuo 11mm 

16.9 sumontuota garsinė ir 
šviesinė apsaugos 
sistema, atitinkanti 
Kasko reikalavimus; 

apsauginė ir garsinė 
signalizacija, atitinkanti 
Kasko draudimo 
reikalavimus. 

Malwa 
deklaracija 

Malwa 
deklaracijoje 
nurodyta Dojus 
Agro, 
nesuprantama 
nuoroda. 
Prašome 
paaiškinti/ 
patikslinti 
pasiūlymą. 

Apsauginė ir garsinė signalizacija, atitinkanti Kasko draudimo 
reikalavimus bus sumontuota. Kadangi draudimo reikalavimai 
tarp skirtingų valstybių skiriasi – įranga bus sumontuota 
Lietuvoje, todėl deklaracijoje atsirado įrašas “Dojus agro”. 
Patvirtiname, jog signalizacija bus sumontuota, atitinkanti 
Kasko reikalavimus. 

 



Atsižvelgdama į tai kas aukščiau išdėstyta bei vadovaudamasi Pirkimo Specialiųjų sąlygų 6 priedo 
„Bendrųjų sąlygų“ 11.4.1 punkto nuostatomis, Komisija prašo dalyvio UAB „DOJUS agro“ kuo greičiau, tačiau ne vėliau kaip per 5 darbo dienas nuo rašto 
pateikimo CVP IS priemonėmis dienos pateikti prašomus paaiškinimus ir patikslinimus. 
Taip pat atkreipiame dėmesį į tai, kad jeigu pats dalyvis UAB „DOJUS agro“ teiks paaiškinimus, patikslinimus, prašome pridėti įrodymą, kad dalyvis UAB 
„DOJUS agro“ yra įgaliotas medvežių gamintojo atstovas. 
 


